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DPRK MEDIA CARRY SRV STATEMENT, CAMBODIAN MESSAGES 
Vietnamese Statement 


{Editorial Report SK] Pyongyang Domestic Service in Korean at 0799 GMT on 3 Jamary 
carries the 31 December SRV Government statement on the Vietnam-Cambodian border issue, 
The Pyongyang radio version differs from tne Hanoi VNA version as published in the 
Vietnam section of today's Asia & Pacific DAILY REPORT only in deleting the following 
material: 


From line 3, paragraph 1, K z, the Pyongyang radio version omits the sentences 

"At many places, Cambodian troops have perpetrated utterly inhuman crimes, raping, 
tearing foetuses from mothers! wombs, disembowelling adults, burning children 
alive, Many entire families have been butchered, Cambodia troops have caused 

very great losses in lives and property to the local population, At some places 
thousands of inhabitants have been killed or wounded, thousands of houses and 
property of other kinds destroyed, and tens of thousands of civilians have had 

to move farther from *he border for security, The peaceful labour of the Vietnamese 
people along the border is being seriously sabotaged," 


The Pyongyang radio version also omits the final sentence in the final paragraph 
on K 2, from line 6, which reads: "However, it was precisely at the time that 
Cambodia increased its military attacks, its encroachments upon Vietnamese terri- 
tory and its massacre of Vietnamese civilians, sabotaging the veaceful labour of 
the Vietnamese people in border provinces, particularly Kien Giang, An Giang, Dong 
Thap, Long An and Tay Ninh," 


Cambodian Leaders' Messages to Counterparts 
OWO20943Y Pyongyang KCNA in English 0824 GMT 2 Jan 78 OW 


[Text] Pyongyang January 2 (KCNA)--The great leader Comrade Kim Il-song received a 
personal letter from Comrade Khieu Samphan, president of the Presidium of the State of 
Democratic Cambodia, The letter said: 


Respected and beloved comrade president, 


I have the honor of sending to comrade president the statement of the Government of 
Democratic Cambodia dated December 31, 1977, published in connection with the invasion 
of the army of "the Socialist Republic of Vietnam" upon the territory of Democratic 
Cambodia, 


Under condition of the good friendly relations established between our two countries, I 
am convinced that comrade president and the Government of the Democratic People's Republic 
of Korea will show interest in the content of this statement. 


I extend warmest revolutionary regards to you comrade president, 


Letters related to it came to Comrade Yi Chong-ok, premier of the Administration Council, 
from Comrade Pol Pot, prime minister of the Government of Democratic Cambodia, and tc 
Comrade Ho Tam, vice-premier of the Administration Council and foreign minister, from 
Comrade Ieng Sary, deputy prime minister in charge of foreign affairs of Democratic 
Cambodia. 
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TEXT OF KIM IL-SONG NEW YEAR ADDRESS 
W010830Y Pyongyang KCNA in English 0800 GMT 1 Jan 78 OW 


[Text] Pyongyang, January 1 (KCNA)--The great leadew Comrade Kim [l-song, general secre- 
tary of the Central Committee of the Worker's Party of Korea and president of the Demo. 
eratic People's Republic of Korea, made a New Year address, Follows the full text of the 
New Year address; 


Comrades, we have rung out a year Of victory amidst the fruitful struggle for the prosperity 
of the country and the happiness of the people and are ushering in the new year 1978, a 
hopeful year when we embark on the second seven-year plan, 


Today when another striking landmark has been erected on the short road to socialism and 
sommunism and we start on a new march towards a still higher peak in the building of 
socialism, the whole country is ebullient with boundless joy and revolutionary enthusiasm, 


[ would like to offer warm congratulations to our heroic working class, cooperative farmers, 
valiant men and officers of the People's Army, working inte’ ‘ectuals and all the Korean 
people who are greeting the New Year with the great pride of victors and in a dauntless 
fighting spirit. 


On the New Year occasion I extend militant greetings to the South Korean revolutionaries, 
patriotic democrats, youth, students ard people from all walks of life who are waging an 
indomitable struggle for democratic freedom and national reunification without yielding 
to the fascist repression of U.S, imperialists and their minions, 


I give my New Year blessings to our 600,000 compatriots in Japan and all ow overseas 
nationals who are ringing in the new year in faraway foreign lands looking towards their 
socialist homeland as the beacon of hope and feeling a noble national pride and patriotic 
enthusiasm, 


The year 1977 was a year of glorious victory when brilliant successes were achieved in 

all fronts of socialist construction, Last year our people, aglow with intense 

to the party and the revolution, worked energetically and carried out the enormous tasks 
for socialist construction with honours, By our endeavours last year we completely removed 
the strains in some branches of the economy created temporarily in the course of fulfilling 
the six-year plan, and laid the solid foundation for successfully reachiig new higher 
targets. Thus, having consolidated the achievements registered already in building 
socialism, we are now in a position to embark on the second seven-year plan confidently 

in full readiness. 


Last year our daring transport workers broaght about a new turn in their work through a 
vigorous "200-day fight for a revolution in transport." ‘Thanks to their strenuous efforts, 
the material and technical foundation of railway transport was furtner consolidated, and 
the policy for centralized transport, combined comminication and container transport was 
carried out actively. As a consequence, we are now capable of fullv meeting the transport 
needs of different branches of the national economy. 


The mining workers also did their work well. Upholding the policy of keeping the mining 
industry definitely ahead of the processing industries, our faithful miners strove to 
rebuild or expand the mines on a large scale and improve their technical equipment. Thus, 
they radically increased the output of minerals including coal, In particular, the heroic 
workers of the coal complexes in the Tokchon, Kaechon and Kujang areas, the Tukuang coal 
mine and the combined Anju coal mine made strong and faithful effcrts for increasing pro- 
duction and recently doubled coal output as compared with the previous year, This was an 
innovation. Last year the workers in other branches of industry, such as engineering, 
power and chemicals, too, carried out their assigned revolutionary tasks with credit and 
actively contributed to the building of socialism in our country. 
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The successes achieved in agriculture last year were outstanding. In spite of the 
highly unfavourable weather that continued from early spring owing to the influence 
of the cold front, the entire party and all people and armymen turned out to give 

a powerful support to the countryside and the chuch-based methods of farming were 
applied in full, with the result that an unprecedentedly rich harvest was gathered 
in. Thus, the flag of victory was flown on the height of 8.5 million-ton grain pro- 
duction, This is a svuriking demonstration of the correctness of our party's agricul- 
tural policy and the great vitality of the chuche-ebased farming methods, 


By waging a vigorous struggle to carry out the five-point policy of nature remaking, 

our agricultural workers and all people completed irrigation projects on 200,000 

chongbo of non-paddy fields and brought the irrigation system to fuller perfection, 

Now a firm foundation has been built for raising crops safely in whatever adverse weather 
conditions. 


Last year great progress was also made in science, education, literature, art and 

other domains of the building of socialist culture. The men and officers of our 

Feople's Army and People's Security Forces, worker-peasant Red Guardsmen, Red Young 
Guardsmen and public security personnel always maintained a tense and stand-by 

attitude and firmly defended the security of the country and the gains of the revolution, 
Last year we held elections to the Supreme People's Assembly with success under the 
cireumstances in which the whole country wes seething with great political ardou: and 
formed the new government of the republic with the unqualified support and confidence 

of the entire people. As a result, our revolutionary government has been further 
consolidated and the political and ideological unity of our people rallied closely around 
the government of the republic has been strengthened as an indestructible one, 

This is a secure guarantee for our people to push ahead still more briskly with the 
revolutionary struggle and construction work and to achieve still greater victories 

and successes in the future, 


Last year was indeed a significant year when an epochal progress was made in the 
political life of our people and the sociaiist construction of the country. Looking 
back with a joyful heart on last year which is resplendent with victory and glory, I 
extend my heartfelt thanks to all our people, including our heroic working class, 
cooperative farmers, valorous men and officers of the People's Army and working in- 
tellectusals, who made immortal achievements on all fronts of socialist construction by 
showing unbounded loyalty to the party and the revolution. 


Last year the international solidarity of our revolution became stronger still due to 
the independent foreign policy and active foreign operations of the government of the 
republic. The relations of friendship and cooperation between our country and many 
nations of the world devel ped further and the number of those who support and sympathize 
with our revolutionary cause increased remarkably. 


On the New Year occasion, I extend warm congratulations and greetings to all our friends 
and to the peoples of all amicable nations of the world including socialist countries 
and non-aligned nations who give active support and encouragement to the just 
revolutionary cause of our people. 


Comrades, our people who svand now on the threshold of the new year are confronted with 
she heavy yet honourable task of tackling the second seven-year plan. The second 
seven-year plan is a magnificent programme of economic construction for further 
increasing the economic pewer of the country and hastening the complete victory of 
socialism. When the new long-term plan is fulfilled, our socialist independent 
nationel economy will become still more consolidated and developed on the basis of 
modern seience and technology, and an epochal progress will be made in our people's 
onward movement towards socialism and communism, 
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The new year 19/76 is the first year of the second seven-year plan and we are going into 

a new battle today. Successful fulfillment of the new prospective plan depends largely 

on how we carry out the battle this year. A good beginning is indispensable for success 
in every undertaking, The entire party and all people should turn out as one man in the 
drive to carry out this year's tasks triumphantly, and bring about a new great upswing on 
all fronts of socialist construction. 


The mining industry represents the main target of the second seven-year plan. Only when 
this industry is kept definitely ahead of other branches, will it be possible to succ- 
essfully solve the question of fuel and power, feed the processing industries with enough 
raw materials, and largely expand the sources of foreign currency. The key to success in 
carrying out the second seven-year plan lies, after all, in giving definite precedence to 
the mining industry. This year we should concentrate efforts on the mining industry and 
reconstruct more mines on an expansion basis and radically increase their production 
capacities, thereby ensuring the priority of the mining industry in the fulfillment of the 
second seven-year plan, Continuous innovations should be made in transport. In this 

field our party's policy of applying three transport methods--centralized transport, com- 
bined communication and container transport--should be thoroughly implemented so as to 

meet better the growing demand of the national economy for transport. The hardness of rails 
should be increased and the number of wagons multiplied greatly, so that mass transport 

and long-distance transport by railway will be actively promoted, Along with railway 
transport, motor and water transport should be strengthened, and combined rail-motor-water 
communication ensured smoothiy so as to carry materials and equipment promptly to factories, 
enterprises and constructicn sites in different fields of the national economy, 


The engineering industry is the heart of iridustry and the basis of technological progress. 
Only when this industry works properly will it be possible to develop the mining industry 
and transport rapidly and guarantee successful work in all fields of the national economy. 
This year the engineering industry should produce and supply specifically ordered equip- 
ment without a hitch to the factories and enterprises to be built anew, and turn ovt great 
numbers of various kinds of machine tools including large-sized ones for different branches 
of the national economy, At the same time, more machinery and equipment such as heavy-duty 
lorries, heavy excavators and bulldozers and compressors badly needed for the development 
of the mining industry, and more electric and diesel locomotives, various types of wagons, 
and large cargo ships needed in transport should be built. I firmly believe that in the 
new year all the workers and technicians in the engineering industry will carry out their 
honourable assignments creditably without failing to meet the great expectations of the 
party. In all other branches of industry, too, innovations should be made this year. 
Vigorous efforts should be made in all industrial branches to use the capacities of ex- 
isting factories to the maximum, so that their equipment is operated to the full, their 
production normalized and labour productivity further increased. By so doing, they should 
overfulfill their assigned tasks this year without fail, This year, too, we should devote 
great efforts to the agricultural front, Only when grain is produced in large quantities 
through good farming can industry be developed rapidly, the people's living standard raised 
further and all problems arising in socialist construction solved satisfactorily. In view 
of the world's food zituation becoming acute us the days go by, good farming poses a more 
urgent-problem, In the field of agriculture the preparations for farming should be made 
serupulously and crops raised on a scientific and technological basis according to the 
requirements of the chuche-based farming methods, so that a bumper crop is reaped this 


year too. 


Sinee the influence of the cold front continues, if grain output is to be increased, 

the damage from drought should be prevented thoroughly. The entire people should turn 

out to draw up and reserve even a drop of water without wasting it, dig many wells to 

secure more resources of water, thereby continuously expanding the irrigated non-paddy 
fields, Energetic promotion of the three revolutions--ideological, technical and cultural-- 
is an invariable policy of our party in socialist construction, and the decisive ruarantee 
of victory in all work lies precisely in successful conduct of the three revolutions. 
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Upholding the banner of three revolutions this year, too, we should carry on these 
revolutions, bringing about fresh upsurge in all fields of the revolution anc construction 
and further strengthening our revolutionary forces politically, economically and militarily. 


The second seven-year plan poses very difficult and vast tasks, and demands that the entire 
party and all people wage an unremitting struggle for its ful’filment. We should tackle 
this plan with our own strength, techniques and resources. Arming themselves closely with 
our party's chucre idea and fully displaying the revolutionary spirit of self-reliance, 

all party members and working people should solve difficult and complex problems arising 

in socialist construction on their own and dauntlessly break through all the obstacles and 
hardships lying ahead. In all fields of the national economy the latent reserves should 

be actively tapped and used and a struggle for increased production and economy intensif led 
to manufacture and build more with the manpower, equipment and materials available. 


The recent session of the Supreme People's Assembly set forth the important task of 
strengthening the people's government. Our people's government is the people's servant 
working in the interests of the masses of the working people, and is a powerful weapon 

of the revolution and construction. We should jealously defend the interests of the 
popular masses and accelerate socialist construction briskly by further strengthening the 
people's government and enhancing its functions and role in every way. 


Today our people's revolutionary enthusiasm is running very high and the country's situation 
is also very favourable. The point is how our funtionaries mobilize, organize and guide 
the people to display a high degree of revolutionary ardour. 


The leading personnel of the party, state and economic institutions should strive to be 
versed in their work in the attitude of the master of the revolution, organize and conduct 
all activities ready to take the responsibility for their own work and acquire the revolu- 
tionary trait of carrying through to the end the task once undertaken. Further, all 
leading personnel should oppose bureaucracy categorically, always go among the masses of 
the people, hear the opinion and wishes of the people with willing ears and work in their 
interests. They should give precedence to political work and actively stir up the 
voluntary zeal and creative wisdom of the popular masses. 


Because we are still on the road of the revelution, we should never be carried away by 
the achievements already scored. All party members and the working people should reject 
easy life and indolerce; work, study and live in a revolutionary way at any time and at 
any place; and make continued advance and uninterrupted innovations. 


Our targets of struggle are clear and our prospects are bright. Let all of us vigorously 
fight on for the successful fulfilment of the second seven-year plan and the independent, 
peaceful reunification of the country at an early date, holding high the banner of communism, 
the revolutionary banner of the chuche idea. 
KIM, LEADERS ATTEND PYONGYANG NEW YEAR CELEBRATIONS 

Children's Performance 


OWO10910Y Pyongyang KCNA in English 0845 GmMT 1 Jan 78 OW 


[Excerpts] Pyongyang, January 1 (KCNA)--Joyful New Year celebrations of school children 
in Pyongyang were held at the Pyongyang indoor stadium on the evening of December 31 when 
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the people of the whole country were seeing in the hopeful year, 1978, with the great 
honour and infinite happiness or having elected with reverence the great leader Comrade 
Kim Il-song to the high post cf president of the Democratic People's Republic of Korea. 


The stadium was beautifully decorated in festive attire to celebrate the new year with 
anew hope and fighting spirit, seeing off a year of significance. The great leader of 
our party and our people Comrade Kim Il-song arrived at the stadium to the strains of 
welcome music. At that moment the school children burst into the stormy cheers of "Long 
live the great leader Marshal Kim fl-song!" The great leader Comrade Kim Il-song was 
greeted at the front gate of the stadium by Leading functionaries of the Central Committee 
of the League of Socialist Working Youth and the Pyongyameg municipal party committee. 
Amid the rising cheers of “manse" (hurrah), members of the juvenile corps tied a red 
neckerchief around the neck of the respected and beloved father Marshal Kim Il-song and 
presented fragrant flowers to him. The respected and beloved leader Comrade Kim Il-song 
warmly shook hands with enthusiastically cheering school children and congratulated them 
on the hopeful new year. 


Attending the celebrations together with school children in the city were members and 
alternate members of the Political Committee of the Central Committee of the Worker's 
Parey of Korea, secretaries of the Central Committee of the party, vice-premiers of the 
Admini: tration Council, department directors of the Central Committee of the party, 
chaiemen of committees and ministers of the Administration Cowncil, leading personages 
of political parties and public organisations, generals of the Korean People's Army and 
leading personages of science, education, culture, art, public health and the press. 

The delega;ion of functionaries of the General Association of Korean Residents in Japan 
(Chongnyo.) on a visit to the homeland was present there. Foreign diplomatic envoys and 
foreign guests Staying in our country were invited to the celebrations. 


When the great leader Comrade Kim Il-song appeared in the box to the strains of welcome 
music, all the school children and audience warmly welcomed the respected and beloved 
leader with the stormy cheers of "manse" (hurrah) and thunderous applause. The song and 
dance tale "New Year's Greetings to the Father Marshal" was performed by more than 5,000 
school children in Pyongyang. The performance won the warm acclamation of the audience. 
When the performance was over, the stormy cheers of "Long live the great leader Marshal 
Kim Il-song!" burst out in the stadium. 


we 


the school children and congratulated them upon their successful performance. 


The great leader Comrade Kim Il-song cordially acknowledged the enthusiastic cheers of 


KPA Performance 
OWO20941¥Y Pyongyang KCNA in English 0815 GMT 2 Jan 78 OW 


fExcerpts] Pyongyang January 2 (KCNA)--Comrade Kim Il-song, the great leader of our party 
and cur people, appreciated a music and dance performance given by artists of the song and 
dance ensemble of the Korean People's army greeting the new year at the February © House 
of Culture on the afternoon of January 1. Comrade Kim Il-song, the great leader of our 
party and our people, appeared in the box to the strains of the welcome music. At that 
moment all the artists and sudience enthusiastically welcomed the respected and beloved 
leader Comrade Kim Il-song raising the stormy cheers "Long live the great leader Comrade 
Kim il-song!" and reverentially wished the great leader good health and a long life. 


IV. 3 Jan 78 D7 NORTH KOREA 


Greatly honoured to see the performance together with tue great leader Comrade Kim Tl-song 
were members and alternate members of the Political Committee and secretaries, of the 
Central Committee of the party, vice-premiers of the Administration Council, department 
directors of the Central Committee of the party and chairmen of committees and ministers 

of the Administration Council, leading functionaries of political parties and public organ- 
izations, Pyongyang municipal party and powe1 organs, generals of the Korean People's Army 
and leading men of science, education, culture, art, public health and the press as well 

as working people in the city and KPA servicemen, Invited to the performance were members 
of the delegation of functionaries of the General Association of Korean Residents in Japan 
(Chongnyon) staying in the homeland. 


After reverentially offering New Year gre2tings to the great leader Comrade Kim Il-song 
representing the unanimous wishes of the entire officers and men of the People's Army and 
our people for his good health and long life, the artists raised the curtain with the men's 
chorus “Always Looking up to the Great Leader" and other songs, 


At the end of the performance the cheers of manse (hurrah) again brust out rocking the 
theatre. The great leader Comrade Kim [l-song acknowledged the enthusiastic cheers of 
the entire artists and audience and congratulated the performers on their successful 
art presentation, 


PRC ENVOY MARKS ANNIVERSARY OF TECHNICAL PACT 


SK310405Y Pyongyang KCNA in English 0350 GMT 31 Dec 77 SK 


[Text] Pyongyang, December 31 (KCNA)--Lu Chih-hsien, ambassador of the People's Republic 
of China to our country, arranged a film show and party at his embassy on the evening of 
December 30 on the occasion of the 20th anniversary of the signing of an agreenent on 


scientific and technical cooperation between the Governments of the Democratic People's 
Republic of Korea and the People's Republic of China. 


Addressing the party, Lu Chih-hsien pointed out that the agreement on scientific and 
technical cooperation between the governments of China and Korea had contributed to 
accelerating the development of science and technology and socialist economic construction 
in the two countries, Referring to the reelection of the great leader Comrade Kim Il-song 
to the high post of president of the Democratic People's Republic of Korea, he said that 
this is a token of the deep respect and trust of the entire Korean people for the great 
leader, 


Speaking next, Kim Yu-kun stressed that the agreement on scientific and technical coopera- 
tion between the governments of Korea and China had played a big role in accelerating 
socialist construction in the two countries and strengthening the unbreakable friendship 

and militant solidarity between their peoples, He said that today the Chinese people, 
closely united around the Communist Party of China headed by Comrade Hua Kuo-feng, their 
wise leader, have made shining achievements in the struggle for building China into a modern 
socialist power within this century. 


The attendants drank toasts to the blood-sealed indestructible militant friendship and 
unity between the Korean and Chinese peoples, to the good health and long life of the 
great leader of our people Comrade Kim Il-sing anc to the good health and long life of 
the wise leader of the Chinese people Comrade Hua kuo-feng,. 


The party passed in a friendly atmosphere, The attendants appreciated Chinese documentary 
films. Invited to the film show and party were Comrade Kong Chin-tae and personages 
concerned. 
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U.S.-ROK PAK TONG-SON STATEMENT RELEASED 31 DEC 
Text of Statement: 
SK310120Y Seoul HAPTONG in English 0100 GMT 31 Dec 77 SK 


[Text] Seoul, Dec. 31 (HAPTONG) -- The United States and South Korea today announced a 
five-point joint statement putting an end to the controversy over the alleged Korean 
influence-buying scheme in U.S. Congress that had strained their relations. The 
announcement on a "Joint Statement Regarding Cooperation" between the two governments 
concerning the Pak case was made simultaneously in Seoul and Washington after Korean 
Foreign Minister Pak Tong-chin and American Ambassador Richard Sneider signed the 
five-point agreement setting the terms and conditions under which Pak Tong-son, central 
figure in the case, would return to Washington (?to) be available for a court testimony 
under a promise of immunity from prosecution. 


Following is the full text of the six-point statement in full: 


The foreign minister of the Republic of Korea and the ambassador of the United State. 
to the Republic of Korea today jointly announce the following understandings between the 
two governments guiding their mutual cooperation concerning Mr. Pak Tong-son, 


l. Mutual Prosecution Assistance Agreement 


A mutual prosecution assistance agreement between the Republic of Korea Ministry of Justice 
and the United States Department of Justice converning terms and conditions for 
communicating with Mr. Pak Tong-son will be signed in Seoul between representatives of 

the Republic of Korea Ministry of Justice and the United States Justice Department prior 
to the beginning of the questioning of Mr. Pak Tong-son. Provisions of the agreement will 
be consistent with this joint statement. 


2. Department of Justice Meeting with Mr. Pak Tong-son 


Mr. Pak Tong-son will meet briefly with United States officials in the United States 
Embassy in Seoul in the presence of two Korean officials and Mr. Pak's counsel. The 
purpose of this meeting will be for signing by the United States Department of Justice and 
Mr. Pak of a memorandum of understanding concerning Mr. Pak Tong-son's agreement to give 
truthful testimony ard the Department of Justice's offer to grant him full immunity and, 
upon completicn of his testimony, to seek the dismissal of the indictment now pending 
egainst him. 


3. Questioning of Mr. Pak Tong-son in Korea 


A. Mr. Pak will be questioned in Seoul by Korean and American prosecutors at a location tx 
be mutually agreed upon and arranged by the Korean side. 


B. There will be no limitation on the number of questioning sessions, but such questioning 
shall be conducte’ during normal office working hours. Sessions will not be open to the 
public. The questioning will concer.: the relationship between Mr. Pak Tong-son and 

Ynited States officials and persons, and Mr. Pak's actions with respect to him. 
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¢. Both the Korean and United States prosecutors will engage in full and direct 
questioning of Mr. Pak Tong-son. 


4. Oaths will be administered in accordance with Korean law and international practices, 
polygraph examination may be used; English may be used in questions and answers along 
with Korean with the help of interpreters; and verbatim record will be made of the 
testimony. 


4, Arrangements and Assurances f we. «a Tong-son's Trial Testimony Before United 
States Courts 


a. The purpose of mr. Pak Tong-son's travel to the United States under these arrangements 
is to testify as a witness in court. 


b. The United States Department of Justice will seek dismissal by the court of the 
pending indictment against Mr. Pak Tong-son promptly upon completion of his truthful 
testimony at the last United States court proceeding and will provide him with full 
immunity from any past criminal conduct. 


ec. ‘The intention of the United States Department of Justice is to question Mr. Pak 
Tong-son before the court on the subject of his relations with United States officials 
and persons, andMr. Pak's actions with respect to them. 


d.Mr. Pak Tong-son by reason of these arrangements will assume no obligation to appear 
before congressional committees in the United States or to undergo questioning by any 
United States Government agency other than the Department of Justice. 


e. The United States Government gives full assurances that it will take ail necessary 
measures to protect the personal safety of Mr. Pak Tong-son when in the United States 
should cause for such measures arise. 


f. Mrs Pak Tong-son would be admitted to the United States under the authority of the 
Department of Justice for the specific purpose of and limited periods necessary for 
testifying at court trials. The United States Goverment gives full assurances that 
the Department of Justice does not intend to detain him in the United States. Under 
these arrangements, therefore, it is expected that he would return to the Republic of 
Korea promptly after his testimony at each trial. 


5. Mie Pak Tong-son's travel to and from the United States and the Republic of Korea 


ae The Republic of Korea Government is prepared actively to advise Mr. Pak Tong-son to 
travel to the United States as a witness soleisy for the purpose of trial testimony, if 
and when necessary. 


b. The Republic of Korea Govermment will provideMr. Pak Tong-son with a travel document 
and exit permit in order for him to travel only to and from the United States and 
Republic of Korea solely for the purpose of his trial testimony before the United 

States court and will take all necessary steps to facilitate his travel for this purpose. 
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Tn making public this joint statement, the two governments reaffirm their iong-standing 
Spirit of friendly cooperation and express their sincere hope for the early settlement 
of ‘he pending problems between the two governments concerning the case of Mr. Pak Yong-son,. 


Sneider Statement 
SK310320Y Seoul HAPTONG in English 0714 GMT 31 Dec 77 SK 


Text |] Seoul, Dec. 31 (HKAPTCNG)--American Ambassador to South Korea Richard Sneider 
issued the following one-sertence statement today on the signing of joint statement on 
the Pak Tong-son case, 


The statement reads: “It is understood that this agreement has not been joined in by 
any United States congressional committee ane is not intended to control requests from 
the United States Congress which may be made to the Korean Government or such responses 
as the Korean Government may make thereto, concerning Mr. Pak Tongeson or any other 
Korean citizen believed to have knowledge of alleged bribery of United States persons." 


Pak Tong-chin: Talks Were 'Tough! 
SK510310Y Seoul HAPTONG in Engiish 0245 GMT 31 Dec 77 SK 


[Excerpts] Seoul, Dec. 31 (HAPTONG)--Foreign Minister Pak Tong-chin said today following 
the signing of the Korea-U.S. joint statement on the Pak Tong-son case, the talks he 
had here with U.S. Ambassador to Korea Richard Sneider was one of the most difficult 
diplomatic negotiations he ever had. In a chat with reporters, Pak said he hopes he 
would never have such a tough job again. The foreign minister said that, in negotiating 
the agreement, sometimes it took five days or one whole week to find mutually acceptabl« 
terms, 


Pak Tong-son Statement 
SK510315Y Seoul HAPTONG in English 0310 GMT 31 Dec 77 SK 


{Text ] Seoul, Dec. 31 (HAPTONG)--Pak Tong-son, the central figure in the alleged South 
Korean influence-buying scheme in Washington, expressed hope today that a momentum will 
be created to help resolve satisfactorily a series of issues arising from his [as 
received] between Seoul and Washington. In a statement issued after the announcement 
of an agreement between the two governments setting the terms of his eventual 
appearance in U.S. courts, he said he has decided to cooperate in the investigation and 
if, required, go to the United States to testify. 


He said he initially refused to comply with the U.S. request for testimony in the U.S. 

courts because under the atmosphere °%f an emotionally charged media and public opinion, 
he felt a fair trial would not have been possible. In the statement read by his agent, 

Pak said as he thought his refusal to cooverate in the investigation, which led to 

a chain of events, could further damage the traditional friendly relations between the 

two countries, so he decided not to insist on "my own individual position only." 
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PEOPLE'S GREAT HURAL CONCLUDY'S Se.0oN) CESSION 2. oC 
Finance Minister Molom's Report 
OW301810Y Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 1603 GMT 22 Dec 77 OW 


[Text] Ulaanbaatar, 22 December (MONTSAME)--T, Molom, MPR minister of finance, said 
today in his report at the second session of the Ninth MPR People's Great Hural entitled 
"On the MPR State Budget for 1978 and on the Fulfillment of the MPR State Budget for 
1976," that the income plan of the 1977 state budget, which is one of the basic indi- 
cators of the plan for the development of the national economy and culture and for 
raising the efficiency of national production, has been fulfilled by 101.2 percent, 


The minister of finance ncted that in 1977 the budget expenditures for social and 
cultural measures increased by 143,500 million tugriks or by 11.5 percent compared 
with 1976, and reached .,4 billion tugriks, 


T. Molom said: The MPR state budget for 1978 is planned for income totalling 3,360 
million tugriks and for expenditures totaling 3,650 million tugriks with income exceed- 
ing expenditures by 10 million tugriks., [figures as received] The plan for 1978 
envisages a growth in national income of 6,5 percent and an increase in the volume of 
accumulations in physical production 'y 12,9 percent, This will make it possible to 
increase the budget reveme by 10.5 percent compared with last year. 


It is envisaged that the cverall volume of capital Investments in the national economy 
will increase by 16 percent, Seventy-seven percent of the overall volume of capital 
investments will be directed toward the development of physical production and increas- 
ing technical equipment, and 21.2 percent for the construction of housing and for 
social and cultural development, 


The minister stressed that expenditures in the 1978 state budget will be directed at 
speeding up the development of the branches of physical production, financing social 
and cultural measures and further raising the material prosperity and cultural level 
of the people, 


T. Molom said that it is envisaged that 1,536.3 million tugriks will be allocated for 
financing social and cultural measures, 


Sodnom Report on 1978 Plan 
OWO112)0¥Y Ulaanbaatar MONTSAME in Kyssian 1834 GMT 22 Dec 77 OW 
{Summary of report by D. Sodnom, deputy chairman of the Council of Ministers and 
chairman of the State Plarziing Commission, "On the State Plan for Developing the MPR 


National Economy and Culture in "8"-edelivered on 22 December at the second session 
of the Ninth People's Great Huc'ai; 


[Text] Ulaanbaatar, 22 December (MONTSAME)--In beginning his report, the speaker said 
that this year our party and people together with the peoples of the Soviet Union and 
other fraternal socialist countries and all progressive world forces broadly marked 

the 60th anniversary of the Great October Socialist Revolution, which opened an era 

of liberation for mankind from capitalist oppression and the transition from capitalism 
to socialism, 
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The speaker stressed: This historic jubalee was a significant event which showed that 
the world socialist system has been transformed into the greatest force of the world's 
revolutionary movement and that the international communist and workers movement and the 
liberation struggle of peoples of vassal. countries has assumed a colossal scope and 
became a mighty factor in the defense of peace, independence and social progress. 


The new USSR Constitution, which legislatively consolidated the remarkable successes 

of the homeland of the October Revolution, and Comrade L.I. Brezhnev's report "The 
Great October, Progress of Mankind" have made valuable contributions to the theory of 
scientific communism, to the practice of world socialism and the international communist 


and workers movement, 


D. Sodnom noted: During the past 2 years our country's working people have achieved 
Significant successes in implementing the basic tasks of the MPR's social and economic 
development which were advanced at the 17th MPRP Congress. During the past 2 years the 
material and technical base of the national] economy has expanded, the country's economic 
might has been strengthened and the level of material prosperity and the cultural level 
of the people have been raised. According to preliminary results on fulfillment of the 
1977 plan for the development of national economy and culture, national income increased 
by 7.1 percent compared with 1975. The tasks of social ance cultural development of the 


country are being successfully implemented, 


Dwelling on the growth of agriculture, the speaker said that in 1977 meat output 
increased ty 4 percent and milk output by approximately 10 percent comnared with the 
average annual level of the preceding 5-year plan period, 


As a result of intensive work by our agricultural workers we were able to collect 
407,000 tons of grain in net weight and more than 60,000 tons of potatoes and vegetables. 
This exceeds the average annual] level for the 1971-75 period by 12 and more than 40 


percent respectively. 


The task of developing virgin land put forth at the 17th MPRP Congress is being successfully 
implemented. More than 160,000 hectares of virgin land was developed during the 1976-77 


period, 


Production of gross industrial output increased by 3.3 percent compared with last year. 
Branches of industry such as fuel and power, ore mining, metal works, sewn goods, textile 


and leather have exceeded their 1977 tasks. 


The volume of construction and installation work increased by nearly 20 percent in 1977 
compared with 1976. Some 134,600 square meters of living space, schools for more than 
7,000 areas, boarding schools for 3,400 areas, public service centers, bathhouses and 
many other cultural and service facilities that insure services for the rural working 
people have been commissioned in cities and villages. 


The plan for hauling freight by all available means of transportation has been fulfilled. 
Communications is being developed and the number of brigades and branches of agricultural 
associations and state farms having telephone and radio communications has been increased, 
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The tasks of raising the material prosperity and cultural level of life for the people 
are being successfully implemented. Additionel measures have been adopted to in reace 
cash income of the working people. Prices for some basic kinas of procured livestock 
products have been raised, and special increments have been established for some types 
of products that are purchased for the state by public sectors of the agricultural 
associations located in the Gobi zone. 


Additional leave has been estabiished for working mothers so that they can take care 

of a child until he is 6 months old. Salaries for some low-paid categories of somon 
service establishment workers have been raised. Fees for the use of bathhouses, 
laundries, dry cleaning facilities, barbershops and so forth have been reduced consider-~- 
ably. This year the population's cash income has increased by 5.2 percent compared with 
1976. Turnover of retail goods has increased by 6 percent. 


The tasks of developing public education, health, science and culture are being fulfilled 
and their material base is being strengthened. A total of 46,300 students have been 
enrolled in general education schools and more than 20,000 young men and women have 
enro’led in higher and specialized secondary education institutions and vocational 

and sechnical schools, A total of 5,600 specialists with higher and specialized secon- 
dary education and 8,300 skilled workers were trained during the year. The number of 
children's nurseries and kindergartens has increased by 33 compared with last year 

and the number of children in them by 3,100. 


Medical services for the population and the disease prevention work have been expanded. 
The number of hospital beds has increased by 4.3 percent and the number of physicians 
by 5.6 percent, 


The number of cultural establishments, movie theaters and mobile movie projectors has 
increased. The scope of services to the rural working people has been expanded 
extensively. The number of libraries and reading rooms has also been increased, and 
their book funds have been replenished. 


In explaining future tasks, the speaker noted that in 1978 it is planned to insure 

a much higher rate of growth for national production than envisaged in the sixth 5- 
year plan's annual breakdovn. In particular it is envisaged to increase the output 

of gross social product by 6.5 percent and national income by 6.5 percent. This 
increase will be insured by raising production efficiency and productivity of socialist 
labor by at least 3.4 percent. 


It is planned that gross output in agriculture will increase by 21 percent compared 
with the average annual level of the past 5-year plan period, and to increase gross 
industrial output by 4.7 percent. 


It is envisaged to increase the overall number of livestock py 4 percent by the end 
of the year. Some 71,000 hectares of virgin land will be developed in 1978, which in 
the main will insure fulfillment cf the tasks of the sixth 5-year plan for new land 
development, 


In 1978 the output of grain will increase by more than 40 percent compared with the 
leve of the preceding 5-year plan period, 3nd the output of potatoes and vegetables 
will be almost doubled. 


Gross industrial output will increase by 4.7 percent during the plan year, compared with 
the anticipated fulfillment of the 1977 plan. 
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More than SO enterprises will change over to a new planning and economic incentives 
system after » kine corresponding preparations. As a result, more than 60 percent of 
all industrial enterprises will work according to the new system, which will insure 
further strengthening of the principle of economic accountability. 


The first stage of the Mongolian-Soviet joint enterprise--the "%rdenet" copper -molybdenum 
and mining and concentrating combine bein: built Jointly with Soviet aid by Soviet and 
Mongolian construction workers--will begin operation. 


It is envisaged to increase the volume of construction and installation work by 2.1 
billion tugriks, or by 9.5 percent, compared with the anticipated fulfillment of the 


1977 plan. 


The volume of cargo transport by all means of transportation will be increased by 4.2 
percent, and the transport of passengers will be increased by 13.3 percent. 


During the plan year, the wage fund for workers and employees will increase by 5.6 percent 
compared with 1977 and the income of members of agricultural associations in the public 
sector will increase by 5 percent, 


In accordance with the decisions of the 17th MPRP Congress and resolution No 26 of 

1977 of the MPRP Central Committee and the MPR Council of Ministers, salaries will be 
increased for some low-paid categories of service personnel working in state and public 
organizations in aymag capitals and large populated places as well as salaries of manazer's 
and teachers of kindergartens, managers of clubs and libraries and some workers in mass 
communication occupations working in somons. Allowances for invalids and for persons 

who have lost the breadwinner, will be increased. 


The number Of students in schools at all levels will be increased by 5.9 percent, including 
students in generai education schools by 5.2 percent. The number of teachers will also 
be increased correspondingly. 


[t is planned that tne number of physicians will be increased by 7.8 percent, medical 
workers by 5.7 percent and hospital beds by 3.9 percent. As a result, by the end of 
1978 there will be 105 hospital beds and 22 physicians for every 10,000 people. 


The MPR's foreign economic relations and economic and technical cooperation with the 
Soviet Union and other fraternal socialist countries will be further developed in 1978. 
With aid from the Soviet Union and with the direct participation of Soviet specialists, 
basic measures will be conducted in 1978 aimed at further expansion and development cf 
the material and technical bse of agriculture, industry, construction, transportation 
and communications as well as complex construction of housing, municipal and everyday 
service facilit 


With technic economic cooperation of the People's Republic of Bulgaria, the 
Hungarian Pe« epublic, the GDR, the Polish People's Republic, the Sccialist Republic 
of Romania ai ‘SSR, expansion, reconstruction and construction of more than 20 


industrial and agricultural projects will be completed in 1978. 


The country's foreim trade turnover will increase by 2.6 percent compared with 1977, 
including an increase of 5.4 percent in exports. Trade with CEMA-member countries will 
account for more than 95 percent of the country's foreign trade turnover, 
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Sodnom Interview 
OWO22330Y Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 0510 GMT 2 Jan /7 OW. 


[Text] Ulaanbaatar, 1 January (MONTSAME) --Today's UNEN published a correspondent's 
interview with D. Sodnom, deputy chairman of the Council of Ministers and chairman 
of the State Planning Commission, 


Discussing the results of the first 2 years of the sixth Mongolian 5-year plan, D. 
Sodnom stressed that the successes scored during this period were politically and 
economically significant in that they led to further development of the MPR due to 
steady growth of public production and broadening o* the material and technical base 
of the national economy, 


He said that during the past 2 years fixed assets of the national economy increased by 
about 20 percent, while national income increased by 7.1 to 7.7 percent. Despite 
unfavorable weather conditions, gross agricultural production during the 1976-77 
period increased by 1.2 percent compared with the average level curing the previous 
5-year plan period, with production of meat and dairy products increasing by 8 to 

8.6 percent, 


In industry, production in 1977 increased by 12.7 percent compared with 1975. During 
the same period monetary income of the population increased by more than 300 million 
tugriks, while retail goods turnover increased by more than 10 percent, 

D. Sodnom stressed that in the decisive third year of the sixth 5-year plan period, 
the basic task is to raise in every possible way the:efficiency of public production 
and to improve product mality. | 


Sosorbaram!s Address 


OWO10422Y Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 1802 GMT 24 Dec 77 OW 


{From UNEN 24 December review] 


[Text] Ulaanbaatar, 24 December (MONTSAME)--In his speech at the regular session of 
the MPR People's Great Hural, deputy S. Sosorbaram, chairman of the Standing Commission 
for Foreign Affairs of the MPR People's Great Hural [title as received! noted the great 
international significance of the appeal of the CPSU Central Committee, USSR Supreme 
Soviet and USSR Council of Ministers "To the People, Parliaments and Governments of 

all Countries of the World," The new document clearly demonstrates once again the 
invariable peace-loving foreign policy of the CPSU and the Soviet state, S. Sosorbaram 
stressed. 


Session Ends 22 Dec 
OW30..822Y Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 1610 GMT 22 Dec 77 OW 


[Text] Ulaanbaatar, 22 December ( MONTSAME) --The second session of the Ninth MPR 
People's Great Hural completed its work here today. 


Deputies of the MPR People's Great Hural unanimously adopted laws on the MPR state plan 
for the development of the national economy and culture and the MPR state budget for 
1978. A resolution was adopted to confirm the report on the fulfillment of the MPR 
state budget for 1976. The session unanimously confirmed the decrees of the MPR 
People's Great Hural Presidium and adopted corresponding resolutions and laws on this 
question. 
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The session of the People's Great Hural warmly welcomed and unanimously approved the 
appeal of tae CPSU Central Committee, the USSR Supreme Soviet and the USSR Council of 
Ministers "To the Peoples, Parliaments and Governments of All Peoples of the World," 
which was adopted at a solemn joint meeting of the CPSU Central Committec, the USSR 
Supreme Soviet and the RSFSR Supreme Soviet devoted to the 60th anniversary of the 
Great October Socialist Revolution. All deputies who spoke on this question noted the 
exceptionelly important contribution made by the Soviet Union to the cause of further 
strengthening peace and collective security throughout the world and stressed that the 
present document demonstrates with utmost clarify the unchanging nature of the peace- 
loving foreign policy of the CPSU and the Soviet Government. 


The session adopted a statement of the MPR People's Great Hural on the appeal of the 
CPSU Central Committee, the USSR Supreme Soviet and the USSR Council of Ministers 
"lo the Peoples, Parliaments and Governments of All Countries in the World" on the 
occasion of the 60th anniversary of the Great October Socialist Revolution. 


The session of the MPR People's Great Hural has completed its work. 
PEOPLE'S GREAT HURAL SESSION SUPPORTS SOVIET APPEAL 
OW301830Y Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 1615 GMT 22 Dec 77 OW 


[Text] Ulaanbaatar, 22 December (MONTSAME)~-The session of the MiR People's Great 
Hural, which was held here today, adopted a statement of support for the appeal of 
the CPSU Central Committee, the USSR Supreme Soviet and the USSR Council of Ministers 
‘To the Peoples, Parliaments and Governments of All Countries in the World." 


The MPR People's Great Hural completely approves and supports this document, which 
embodies the innermost hopes and aspirations of peoples of the world and 4ll peopie 
of good will on earth. The MPR People's Great Hural regards the appeal of the CPSU 
Central Committee, the USSR Supreme Soviet and the USSR Council of Ministers to 

peopl pariiaments and governments of all countries in the world, which was 

adopted on the occasion of the Great October Socialist Revolution jubilee, as another 
manifestation of the steadfast loyalty of the Soviet land to the ideals of the Great 
Oetober Secialist Revolution and its profound devotion to the cause of peace, freedom, 
equality and progress of peoples, says the statement of the Mongolian parliament. 


The appeal, just like Lenin's decree on peace, is a result of the nature of the Soviet 
system and embodies the essence of its peace-loving policy. This historic document, 
which generalizes the grand trensformations that have occured in the world since 

the October Revolution, calls on the world public with new force to unite and increase 
tenfold their efforts in order to solve the pressing problems common to all mankind, 
The statement stresses: The Mongolian people see a special reality of the appeal be- 
cause it calls on peoples, parliaments and governments of all countries in the 

world to direct their efforts, first of all, against the danger of a world thermo- 
nuclear catastrophe, and against the arms race and the production of neutron weapons. 


The MPR People's Great Hural, in expressing the will of the Mongolian people, welcories 
the new Soviet initiatives in the field of disarmament that were advanced in L. I. 
Brezhnev's report at the solemn meeting in Moscow on the occasion of the 60th 
anniversary of the Great October Socialist Revolution, notes the statement on the MPR 
People's Great Hural. 
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UNEN EDTTORTAL REVEALS MAJOR TOPIC OF MRRP PLENUM 
OWO30841Y Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 1805 GMT 27 Dec 77 OW 
[From UNEN 27 December review] 


[Text ] Ulaanbaatar, 27 December (MONTSAME)--Today's UNEN editorial was devoted to 
fulfillment of the decision of the recent Third MPRP Central Committee Plenum, 

The editorial notes in particular the importance of increasing the role and responsi- 
bility of cadres in all branches of the country's national economy and culture, to which 
the third party Central Committee plenum devoted its major attention. 


PARTY, /*RNMENT GREET WORKING PEOPLE ON NEW YEAR 
OWO20511Y laanbaatar MONTSAME in Russian 1644 GMT 31 Dec 77 OW 


[Text ] Ulaanbaatar, 31 December (MONT SAME)=-The MPRP Central Committee, M™R People's 

Great Hural Presidium and MPR Council of Ministers have addressed a New Year's greeting 
to all the country's working people. It says that in 1977 the Mongolian people made | 
a new impertant step in rulfilling the tasks of the 17th MPRP Congress and -n realizing | 
the tasks of the second year of the sixth Mongolian 5-year plan. According to pre- 

liminary 1977 plan fulfiilment results, the generation of national income in the MPR 

increased by 7.1 percent es compared to 1975; the output of gross industrial produc- 

tion grew by 3.3 percent as compared to last year; andtasks in the fields of trans- 

portation, communications, culture, education and health were successfully fulfilled. 


The greeting notes that, due to the party anc government adopting measures to further 
raise the people's material welfare and cultural level, the monetary income of the popu- 
lation in 1977 increased by 5.2 percent as compared to last year. 


The communists and all working people in the MPR are meeting the new year in an 
atmosphere cf firm confidence in the future, intense political and labor activity 
and deep enthusiasm anc with concrete creative plans, the New Year's greeting says. 


The economic might, unity and cohesion and international prestige of the Soviet Union 

and other countries of the socialist community strengthened considerably in 1977. 

New progress was achieved in the broad struggle front of the commiuist and workers in 
national liberation movements for peace, democracy and socialism. Thanks to the construc- 
tive initiatives and fruitful efforts of all peace-loving forces and primarily the 

Soviet Union, the casue of peace on our planet was even further consolidated, the 

greeting emphasizes, 


| 
| 
The MPR party and Government document points out that the most widespread celebration 
by progressive mankind of the 60th anniversary of the Great October Socialist 
Revolution--the most prominent event of our age--was an event which demonstrated the 

enormous successes and grandeur of the new world which originated in October. 


BRIEFS 


CUBAN ANNIVERSARY MEETING--Ulaanbaatar, 29 Dec--A solemn public meeting was held here 
today on the occasion of the 19th anniversary of the victory of the Cuban revolution. 
It was attended by M. Peluee, deputy chairman of the MPR Council of Ministers; 

T. Dabagsuren, chief of an MPRP Central Committee department; S. Purebjab, chairman 

of the MPR State Information, Radio and Television Committee and chairman of the 
Mongolian-Cuban Friendship Association; N. Lubsanchultem, chairman of the Executive 
Committee of the Federation of Mongolian Peace and Friendship Oorganizations; and other 
officials. The meeting was addressed by D. Garam-Ochir, MPR first deputy minister of 


communications and deputy chairman of the Mongolian-Cuban Friendship Association. The 
meeting was also addressed by Ricardo Antonio Danza Siges, ambassador of Cuba to the MPR. 
[Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 1903 GMT 29 Dec 77 OW] 
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FOREIGN MINISTRY STATEMENT ON SEVERING TIES WITH SRV 
BK310143Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 30 Dec 77 BK 
[31 December statement of the Foreign Ministry of Democratic Cambodia] 


{vext] Taking into consideration the statement of the Government of Democratic 
Cambodia dated 31 December 1977 dealing with the aggression carried out by the armed 
forces of the SRV against the territory of Democratic Cambodia; 


Takings into consideration the ferocious and barbarous aggression launched by the 
aggressor Vietnamese forces against Democratic Cambodia and the innocent Cambodian 
people; 


Taking into consideration the unfriendly attitude and ill-will of the Government of 
the SRV which in 1977 has withdrawn the Vietnamese ambassador to Democratic Cambodia 
from his mission in Phnom Penh without cause; 


The Foreign Ministry of Democratic Cambodie makes the following statement: 


1, The Government of Democratic Cambodia decides to temporarily severe diplomatic rela- 
tions with the SRV as of 33 December 1977 until the aggressor forces of the SRV withdraw 
from the sacred territory of Democratic Cumbodia and until the friendly atmosphere 
between the countries is restored, 


2. The diplomats and embassy personnel of the SRV accredited to Democratic Cambodia 
must leave Democratic Cambodia before 7 Jarmary 1978 as a deadline. 


Phnom Penh, 31 December 1977 
The Foreign Ministry of Democratic Cambodia 
Air Link Severed 
BK310154Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 0024 GMT 31 Dec 77 BK 
[31 December communique of the Foreign Ministry of Democratic Cambodia] 


[Tes ng into consideration the statement of the Government of Democratic Cambodia 
datec ember 1977 dealing with the ferocious and barbarous aggression carried out 
by the armed forees of the SRV against the territory of Democratic Cambodia and taking 
into consideration the decision of the Government of Democratic Cambodia to temporarily 
sever diplomatic relations with the SRV, the Foreign Ministry of Democratic Cambodia 
issues the following communique: The Government of Democratic Cambodia decides to 
temporarily suspend the air link between Democratic Cambodia and Vietnam as of 


7 January 1978. 
Phnom Penh, 31 December 1977 
Khieu Samphan Statement 
BK310515Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 30 Dec 77 BK 


[Recorded "text" of Democratic Cambodian Government statement to the Cambodian Revolutionary 
Army and people on aggression by SRV Armed Forces against Democratic Cambodia, read by State 
Presidium Chairman Khieu Samphan--date not given] 

[Text] Beloved and respected comrades and friends: The unforewarned aggression carried on a 
large scale and in a continuous manner in the form of an undeclared and premeditated war on 
the part of the SRV Armed Forces against the territory of Democratic Cambodia necessitates 
the following statement by the Government of Democratic Cambodia: 
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1. Since September 1977 the SRV Armed Forces, consisting of several infantry divisions 
from Hanoi and several hundred tanks and artillery pieces supported by airplanes, have 
launched a continuous large-scale aggressive offensive and aimed at plundering the rice 
in the eastern region such as at Trapeang Phlong, Stoeng, Krek and Memot areas of Demo- 
cratic Cambodia, Later, in November 1977, the SRV Armed Forces carried out an aggression 
o°fensive in Svay Rieng Province, penetrating several kilometers into Srok Rumduol, 
Prasot, Kompong Row and Chantrea. In December 1977 the Vietnamese Armed Forces launched 
another large-scale aggression offensive in Srok Kaoh Andet and Kirivong in Takeo 
Province, and in Srok Kompong Trach in Kampot Province to deliberate.:y kill Cambodian 
people. Meanwhile, the aggressive SRY Armed Forces shelled and straffed the territory 
of Democratic Cambodia in other areas daily, such as in the provinces of Ratanakiri, 
Mondolkiri, Kratie, Prey Veng, Kandal, and the areas near and along the Cambodian- 
Vietnamese border, 


In the course of these aggressive activities, the aggressive SRV Armed Forces plundered 
paddy from 2,000 to 3,000 hectares of ricefields of the Cambodian people in the areas of 
Trapeang Khlong, Khtum, Krek and Memot; more than 4,000 hectares of ricefields in Svay 
Rieng; and more than 2,000 hectares in Srok Kaoh Andet and Kirivong in Takeo Province, 


During these aggressive acts against Cambodian territory, the SRV Armed Forces brought 
with them several thousand Vietnamese nationals equipped with several mecnhanicai rice 
harvesters in each area, plundering Cambodia's rice and taking several thousand tons 

of rice from the ricefields and granaries of the Cambodian people. In addition, the 
aggressive SRV Armed Forces sabotaged Cambodia's economy, destroyed rubber plantations, 
burned forests, strafed the people--children and old people alike--burned houses, seized 
cattle, poultry and property of the people, raped and killed our women in the same or 
worse manner and even crueler manner than the Thieu-Ky and South Korean mercenary troops 
of the past. At present, the aggressive acts are still continuing in the most ferocious 
manner against the territory of Democratic Cambodia and the Cambodian people, causing 
heavy damage, 


The aggressive SRV Armed Forces have shown themselves as the aggressive <1d most ferocious 
armed forces against Democratic Cam»odia and the innocent Cambodian people, Ali of this 
represents a flagrant act of aggression, testified by innumerable proofs, against the 
Cambodian territory, which the Cambodian people cannot tolerate. The Cambodian people 
have valiantly withstood this aggression, dispersing and expelling the aggressive SRV 
troops who violate their territory and inflicting upon them a series of defeats on the 
battlefield, 


2. What are the causes which led the SRV Armed Forces to carry out this aggression, 
destruction and plunder in the territory of Democratic Cambodia and against the innocent 
Cambodian people? According to the true and innumerable proofs and according to 
Vietnam's strategic basis, the causes are as follows: 


The immediate reason is that the aggressive SRV Armed Forces have carried out such 
acts of violation and aggression against the Cambodian territory in order to plunder 
rice and livestock from the Cambodian people to help solve their hunger problem, The 
instructive SRV slogan addressed to its armed forces says: 
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"If you do not attack Cambodia you will starve to death; if you want to live you must 
attack Cambodia". At the same time, the aggressive SRV Armed Forces destroved food crops, 
villages and cooperatives of the Cambodian people, creating all sorts of obstacles to 
prevent Democratic Cambodia from living in pease and to prevent the Cambodian people from 
improving their living conditions and building their country in accordance with indepen- 
dence, sovereignty and self-reliarice, and through this it will be easy for the SRV now and 
in the future to commit aggression and launch offensives to annex Cambodian territory, 


But the basic cause is the fact that the SRV for a long time has held the strategic aim 

to include Cambodia as a member of the Vietnamese dominated [ndochinese Federation. 

Adhering to this strategic basis, the SRV for many years has carried out activities tc 

exert pressure, force and provoke Cambodia in order to prevent Cambodia from existing in 
independence and sovereignty. It has tried to force Cambodia to become a member of the SRV%s 
Indochinese Federation so that Vietnam can annex Cambodian territory within a set period. 
The SRV thinks that if this aim could be achieved, in 370 years at most, the Vietnamese 
nationals would become the majority in Cambodia, for it would be possible to send from 
500,000 to 1,000,000 Vietnamese nationais int. Cambodia each year, 


3. In the face of these previous acts by the SRV, Cambodia has maintained its steadfast 
position of trying to maintain its solidarity with the SRV in order to coexist as neighbors 
and true friends. However, at the same time Cambodia has constantly adhered to the principle 
of independence, sovereignty. self-reliance and of honoring the nation and people. Because 
of Cambodia's correct stand, the SRV has carried out many maneuvers and committed several 
criminal acts, including inciting a handful of Cambodian traitors to create a new party as 
its tool in order to destroy the KCP. And when they set up treir sancutaries in Cambodian 
territory--since 1965 and especially in the period following the 18 March 1970 coup dtetat-- 
the SRV secretly appointed a group of evil men and turned them into a special Cambodian 

army as its instrument on Cambodian soil, creating a special Cambodian state administration 
to oppose and attack the Cambodian revolutionary state power under the KCP*s leadership, to 
divide and destroy the Cambodian Revolutionary Army and so forth. However, these plans of 
Vietnam were successively defeated by the Canibodian people and Cambodian Revolutionary Army 
from 1965 to 1975 until the Cambodian people and the Cambodian Revolutionary Army under the 
KCP's correct leadership won the total, definitive victory on 17 April 1975. 


However immediately after Cambodia was liberated, the Vietnamese forces stealthily took 
away Cambodia's Pouvlo Wai Island and at the same time created provocations to seize Cambod- 
ian territory from an area of square inches to dozens of square kilometers as dictated by 
their expansionist and annexationist feature. 


They continuously and relentlessly strafed and shelled the border areas of Democratic 
Cambodia, expanded their territory and shamelessly set up positions on Cambodian soil at 
several places in Ratanakiri, Mondolkiri, the eastern region and the southwestern region. 
In vruth these territories belong to Cambodia and were sanctuaries begged as refuge on 
Cambodian soil from 1965 to 1975 when they had nowhere to stay as refugees from South 
Vietnam at that time. This is their ungrateful nature. 


In regard to these questions, for generations since the time of the struggle against French 
colonialism, Vietnam has educated its cadres and forces that Cambodia has to be included in 
the Indochinese Federation at all costs; otherwise, Vietnam cannot become a great power in 


Southeast Asia. 
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At. present, it's troops sre also being instructed that Cambodia is Vietnam's number one 
enemy. It must thus be taken byforce. This is the stand and political line of the 
V..etnamese party itself. 


In 1975 and 1976 Vietnam continuously conducted aggression and carried out criminal 
uctivities in an attempt to stage a coup d'etat overturning Democratic Cambodia through 
a handful of traitorous forces which were Vietnam's agents. 


Toward all of.these acts, Democratic Cambodia has always shown great patience and 
constantly sought friendly solutions. However, in response to this principle of 
friendship and solidarity displayed by Democratic Cambodia, Vietnam instead believed 
that Cambodia was afraid of it and it only looked for means to cow and threaten Cambodia 
through all kinds of criminal methods. 


4, Moreover, Vietnam ccnducted many diplomatic maneuvers in the international arena 

in 1975, 1976 and 1977, slandering Democratic Cambodia as being the provoker and 
aggressor against Vietnam. Vietnam did this in order to mislead world pubiic opinion 
beforehand and in accordance with the plan of preparing world put iic opinion to isolate 
Cambodia in order to facilitate its military aggression against Cambodia. 


5. Toward all of these criminal acts, Democratic Cambodia has always maintained the 
stand of constantly searching for friendship with Vietnam and has done its best to solve 
the problem in a friendly manner, for Democratic Cambodia holds that only througn this 
stand can the problems between the two countries be settled. 


In June 1975, immediately after Cambcdia!s liberation, though at that time Vietnam was 
seizing Cambodia's Poulo Wai Island and despite the fact that Cambodia was faced with 

many urgent problems, the KCP comrade secretary, the KCP comrade deputy secretary and 

the comrade deputy prime minister in charge of foreign affairs led a KCP delegation to 
Hanoi to settle the Cambodian border problem with the Vietnamese side on the principles 

of mutual respect for independence, sovereignty and territorial integrity, noninterference 
in each otherts internal affairs, nonaggression, and equality in conformity with the 
resolution reached in 1966 between the Cambodian Government and the National Front for the 
Liberation of South Vietnam. However, at that time the Vietnamese side paid no attention 
to the proposal made with goodwill by the Cambodian side. It did not even take up 
Cambodiants proposal for discussion, 


In May 1976, with the consistent desire to bring about a friendly settlement to the 
Cambodian-Vietnamese border problem, the Government of Democratic Cambodia invited the 
Vietnamese side to talks in Phnom Penh. The Vietnamese side came to Democratic Cambodia 
with an unfriendly attitude and without intending to solve the border problem It 
haughtily acted as the side wich unwillingly consented to the negotiations at the humble 
insistence of the Cambodian side. During the talks, displaying its goodwill for 
friendship, the Cambodian side did not dig up any old accounts such as the questions of 
Kaoh Tral, various groups of islands and the territory of Kampuchea Kraom which was 
formerly part of Cambodia and which tne French colonialists annexed into their 

Cochin Chine colony. Imstead, the Vietnamese side revised the Cambodian-Vietnamese 
boundaries, especially the territorial sea, by presenting a draft which took away a 
vast part of the Cambodian territorial sea. The Vietnamese side rejected all the 
demarcations of territorial waters that it solemnly recognized in 1966 as the state 
boundaries between Cambodia and Vietnam on the grounds that Vietnam decided to do this 
at that time because it wanted to make war with the U.S. imperialists [sentence as 
heard]. 
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In June fas heard] 1977 the Vietnamese side, on the one hand, continued to make provo- 
cations and carry out aggression along the Cambodian border and, on the other hend, pre- 
tended to propose to the Cambodian side to meet with it and negotiate the border problem 
in an attempt tc make Cambodia relax its vigilance and thus succeed in launching a sur- 
prise offensive. 


However, the Cambodian side replied that Cambodia, in principle, agreed to solve the 
border problem through negotiations. It successively proposed that the Vietnamese 
side end the aggression in order to first create an atmosphere of detente and mutual 
confidence and achieve success in the meeting in the interest of the two countries. 
Nevertheless, the Vietname_e cide did not pay any attention to the. goodwill of Demo- 
cratic Cambodia. On the contrary, the aggressor Vietnamese forces continued to carry 
out acts of violation and aggression, strafe and shell the Cambodian border areas and 
even launch a large-scele, coordinated offensive iike today, by behaving as a great 
power in Southeast Asia and in the same way Hitler invaded Czechoslovak territory in 
1939, showing no consideration for any international law, no fear for any world public 
opinion and no morality whatsoever. 


However, the Cambodian Revolutionary Army, with a glorious tradition of heroism, re- 
solved to successively wipe out the aggressor Vietnamese forces and have been success- 
fully wiping them out since 1975. 


6. In 1977 the Vietnamese ambassador accredited to Democratic Cambodia did not remain 
in Democratic Cambodia. Only a charge d-affaires has been left in residence. As for 
Cambodia, it has maintained its ambassador in Hanoi to date as proof of its goodwill 
toward Vietnam, because Dem. 3ratic Cambodia has always desired to solve the border prob- 
lem based on friendship and the principles of respect for each other's independence, 
sovereignty and territorial integrity. 


7. Stamiing on all these points and in the situation where the Cambodian people and 
Revolutionary Army have to rise up against the ferocious and Larbarous offensive of ag- 
gression launched by the aggressor Vietnamese forces, and with the approval of the CPRA 
Standing Committee which met in special session on 25 December 1977 under the chairman- 
ship of Comrade Nuon Chea, the Government of Democratic Cambodia deciges to issue this 
statement for the information of all friends of Democratic Cambodia and world pubiic 
opinion so that they can clearly see the aggression launched by the SRV Armea Forces 
against the territory of Democratic Cambodia and clearly recognize Vietnam's expansion- 
ist and annexationist intentions against Cambodia. 


The Cambodian people have the sacred aspiration of living in peace with honor in the 
territory of Cambodia which is independent and sovereign and which has territorial 

integrity. The cause defended by the Cambodian people is just because the Cambodian 
people oppose new acts of injustice and have refused to become anyone's satellite or 
Slave. 


The Government of Democratic Cambodia is convinced that Democratic Cambodia's friends, 
near and far, and all independence- and peace-loving world public opinion, with the 
exception of the imperialists, the reactionaries, the expansionists and their support- 
ers, are on the side of this just cause of the Cambodian people and that the Cambodian 
people will certainly triumph over the unjust acts of aggression carried out by the 
aggressor Vietnamese forces. 
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8. In the course of the 1977 Vietnamese aggression offensive against Democratic Cambodia, 
sone foreign nationals have acted as advisers, experts and commanders in artille*y con- 
panies and in tank squadrons given by them. These foreign nationals have acted as commanding 
officers in the battlefield along the border and inside some areas of the Cambodian 
territory along the border which are occupied by the SRV Armed Forces. 


The Government of Democratic Cambodia hclds that any government and foreigners have the full 
right to help and be advisers and economic, cultural, technical, scientific and military 
experts in each country in accordance with the sovereignty of the country concerned; 
however if the foreigners act as advisers, experts and direct commanders in joining 

in the attacks against Democratic Cambodia, the Government of Democratic Cambodia holds that 
these foreigners and their government have directly committed aggression against Democratic 
Cambodia and the Cambodia people. 


For this reason the Government of Democratic Cambodia strongly warns that these foreigners 
and their government must immediately end their interference and aggression against Demo- 
cratic Cambodia--the Government of Democratic Cambodia and the Cambodian people have 

never provoked these foreigners and government --otherwise, they will bear full responsibil- 
ity for this. 


9. The KCP Central Committee, the Cambodian People's Representative Assembly and the 
Government of Democratic Cambodia appeal to the entire party and the Cambodian Revolutionary 
Army aS well as all the Cambodian people to further raise their revolutionary vigilance and 
increase, strengthen and expand their patriotism, national honor and the national soul; to 
protect, strengthen and expand the fruits of victory of the revolution; protect and pre- 
serve the independence, sovereignty, and territorial integrity of our Democratic Cambodia 
and the honor of our nation and people in order to prevent the aggressor Vietnamese enemy 
from annexing and swallowing up our territory. 


The Cambodian Revolutionary army and all the Cambodian collective people, under the KCP'S 
leadership, will certainly and totally repulse the aggressive expansionist and annexationist 
Vietnamese enemy from Cambodian territory. 


The KCP is a correct and clearsighted party which has valiantly and successfully gone 
through a long complicated, difficult revolutionary struggle. The Cambodian people are 
valiant people who have experienced and valiantly and successfully gone through a long, 
complicated and difficult revolutionary struggle. The Cambodian Revolutionary Army is 
a capable, valiant army which has been tested and has successfully gone through a long, 
complicated difficult revolutionary siiruggle and a people's war. 


This KCP and the Cambodian people and Cambodian Revolutionary Army are sure to carry on 
their lofty revolutionary tradition in overcoming all sorts of obstacles and in expelling 
the aggressive, expansionist, and annexationist Vietnamese enemy. Our KCP, people, army 
and nation will never be gobbled up or dominated by any aggressive, expansionist or 
annexationist enemy. This KCP, people, army and nation are standing firmly on their 
sacred territory with lofty revolutionary pride and honor, Truth is on the side of the 
Cambodian people. The Cambodian people will unfailingly triumph. 


The aggressive, expansionist and annexationist Vietnamese enemy can no longer hide their 
tricks and theiraggressive, expansionist and annexationist face and ature. They will be 
revealed to the world's people who will certainly find them blameworthy. 
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Those on the frontline must constantly heighten their revolutionary vigilance which our 
Cambodian Revosutionary Army has always adhered to, must fight and simultaneously destroy 
fle enemy forces and must constantly raise the revolutionary heroism of the Cambodian 
Revolutionary Army and our Cambodian people who inflicted a series of defeats upon the 
enemy from 1975-1976, in accordance with the KCP's lines of people's war, by firmly 
adiiering to tactical guerrilla warfare and full-scale warfare to smash the enemy forces, 


Through application of our party's lines on the people's war, our Cambodian Revolutionary 
Army has achieved the following results: 


In 1975 when 100 of the enemy were killed or wounded, we suffered 5 killed or wounded, 
We managed to completely prevent the enemy from taking our territory, In 1976 when 100 
of the enemy were killed or wounded, we suffered 5 killed or wounded, We managed to 
completely prevent the enemy from taking our territory. In 1977 the enemy started to 
launch large-scale assaults, From January to November 197/ when 100 of the enemy were 
killed or wounded, we suffered from 3 to 5 killed or wounded, We completely defended 
our territory. From the beginning of December 1977, when 100 of the enemy were killed 
or wounded, we suffered from 3 to 5 killed or wounded, We are able to defend our 
territory to the maximum, We continue to drive out and destroy the enemy forces from 
Cambodian territory. 


Only the understanding and application or the people's war lines based on tactical 
guerrilla warfare can provide great effectiveness in our combat against the aggressive 
enemy forces, We must try to actively and even more effectively apply these lines, By 
doing so we are sure to achieve victory; we can defeat the enemy in a short time as well 
as in the long term, The aggressive, expansionist Vietnamese enemy has a great ambition; 
they want to annex all our territory and enslave all our people and turn all of us into 
Vietnamese within the next few decades, Their real nature is facing difficulty and will 
face greater difficulty as long as they adopt an aggressive policy. 


A, Committing aggression against vtners means political defeat, This also means defeat 
on the greater scale, During the past 2 years world opinion has discovered the SRV's ugly 
face and ambitious, expansionist nature, Due to this it has become even more isolated in 


the world arena, 


B. The SRV suffered from hunger during the past few years, It is still Short of rice, 
It is several tons short of rice, The SRV is in the process of begging for rice; it even 
begs the imperialists, It no longer thinks twice about falling into depredation, 


C. The people are against it; and insecurity is widespread throughout South Vietnam, 


D,. The Vietnamese e) 2my cannot make artillery pieces, tanks, ammunition and airplanes 
themselves, Tre SRV is not even slightly equal to the U.S, imperialists, If it wants 
to adopt the policy of the U.S. imperialists, it will destroy itself, This is a dead- 
locked and adventurous policy. 


The Cambodian Revolutionary Army and the Cambodian people already fought and cefeated the 
U.S. imperialist aggressors and their lackeys, We must clearly realize the \eak and strong 
points of the enemy on each battlefield, as well as the basic weak points on the overall 
political situation of the enemy, so that we can realize some of our difficulties and 

our basic advantage and can see the trend ruat will lead to our victory and the path that 


Will lead the enemy to their great defeat, 


Iv. 3 Jan 78 H 8 CAMBODIA 


The support bases must try even harder to increase production by constantly adhering to 
independence, sovereignty and self-reliance in accordance with the heroism they have always 
upheld in order to achieve the party's plan and raise to the maximum our people's living 
conditions and provide the maximum of everything for the frontline. 


It is not unusual that the enemy tries to disturb us, as long as we want to protect our 
independence, freedom, sovereignty, and terri: rial integrity in conformity with indepen- 
dence, sovereignty, self-reliance, and self-determination, If we become the satellite or 
slaves of others, then all our nation and our people as a whole will be destroyed and will 
fall in ignominy, we will face untold hardship and suffering and our nation will completely 
disappear just as in the case of the loss of the Kampuchea Kraom For this reason, we 
must fight with the militant spirit of everything for the sake of independence, freedom, 
and the honor of the nation. We must also try to prevent ourselves from falling into 
Slavery. We are resolute in defending our sacred territory; and no force can dominate or 
gobble us up. 


Long live the great, correct and clearsighted KCP. 

Long live the great, powerful Cambodian revolution, 

Long live the great, wonderful Cambodian people, 

Long live the valiant, powerful Cambodian Revolutionary Army. 


Envoy to SRV Departs Hanoi 
BKO21248Y Hong Kong AFP in English 1235 GMT 2 Jan 78 BK 


[Text] Hanoi, Jan 2 (AFP) --Cambodian Ambassador to Vietnam Sok Kheang, his wife and three 
aides left Hanoi today for Peking following the temporary diplomatic break between Vietnam 
ana Cambodia, The Cambodian ambassador and his entourage went to the new international 
airport, 30 km (18 miles) north of here, in four black Chinese Embassy cars, The Chinese 
ambassador and his advisers accompanied the Cambodians to the airport, 


The Cambodian diplomatic mission was seen off by Romanian Ambassador Tudor Zamifra, doyen 
of the diplomatic corps accredited in Hanoi. Many ambassadors, including those of Iraq, 
italy and Britain, who happened to be at the airpcrt for other reasons, bid farewell to 
their Cambodian colleague. 


The villa ir the heart of Hanoi which housed the Cambodian diplomatic mission is now 
vacant. The Cambodians have handed back the premises to the Vietnamese and the Chinese 
Embassy is looking after the furniture. The house was occupied by the Khmer Rouge for more 
than 7 years. 


Ministry Responds to SRV Statement 
BKO30059Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 2 Jan 78 BK 


[3 January Statement of the spokesman for the Cambodian Ministry of Information and 
Propaganda] 


{Text ] Regarding the statement of the government of the Socialist Republic of Vietnam 
dated the evening of 31 December 1977, the spokesman for the Ministry of Information and 
Propaganda is authorized to issue the following statement: 


1. Despite an attempt to capitalize on the words "friendship" and "solidarity, ' the 
Vietnamese Government statement dated 31 December 1977 cannot conceal the truth of its 
aggressive position to subjugate Cambodia and the most ferocious and barbarous offensive 
of the SRV Acmed Forces against Democratic Cambodia, World public opinion has clearly seen 
this criudinal aggression, 
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2, The aggressor Vietnamese forces do not come to Cambodia in search of peace with Cam- 
bodia, but in order to annex Cambodian territory itself. Therefore this 31 December 1977 
Vietnamese Government statement saying that it was looking for peace with Cambodia is 
another flagrant proof testifying to Vietnam's deceitful, treacherous nature and its 
aggressive, expansionist and annexationist attitude toward Cambodia, 


Outwardly it invariably speaks of a "special" friendship and a "special solidarity with 
‘ Cambodia, but in reality it commits aggression, expansion and annexation against Cambodian 
territory. 


According to Vietnam, only when Cambodia agrees to become its satellite and only when Cam- 
bodia agrees to grant the aggressor Vietnamese forces permission to set up positions on 
Cambodian soil can there be "friendship", "solidarity" and "peace," 


Democratic Cambodia absolutely refuses such friendship and solidarity. It is imperative 
that the Cambodian people and Revolutionary Army exterminate the aggressor Vietnamese 
forces from the territory of Democratic Cambodia. 


1 From this Vietnamese Government statement, the independence-and peace-loving world public 
opinion has come to further realize Vietnam's deceitful, aggressive nature and has come 
to clearly see the just cause that Democratic Cambodia has resolutely defended, 


7 


The friendship and solidarity desired by Democratic Cambodia is friendship and solidarity 
based on mutual respect for independence, sovereignty and territorial integrity, non- 
interference in each other's internal affairs, nonaggression and equality. 


3. While the aggressor Vietnamese forces are launching an offensive to seize the territory 
of Democratic Cambodia, the Vietnamese Government pretends to propose talks to Cambodia, 

On what does it want Cambodia to negotiate? Does it want Cambodia to negotiate the with- 
drawal of the aggressor Vietnamese forces! Democratic Cambodia absolutely refuses to 
negotiate under threat or coercion by the aggressor Vietnamese forces. There is only one 
solution for the aggressor Vietnamese forces: They must be totally exterminated in order 
to liberate the territory of Democratic Cambodia. 


As for the idea of negotiations, Democratic Cambodia in principle has never rejected it. 
As clearly affirmed in the statement of the Government of Democratic Cambodia dated 31 
December 1977, Democratic Cambodia has time and again proposed to Vietnam to stop its 
ageression against Cambodia so as to first create an atmosphere of detente and mutual con- 
fidence for the sake of successful negotiations, So far Vietnam has never paid any atten- 
tion to this reasonable proposal by Democratic Cambodia. Now again, Vietnam has launched 
a large-scale offensive on Democratic Cambodia and pretends to ask Democratic Cambodia to 
hold talks, This is another attempt to mislead world public opinion and also another 
attempt to deceive Democratic Cambodia. 


In the current situation, in order to make negotiations possible the aggressor Vietnamese 
forces must be completely and immediately withdrawn from the territory of Democratic Cam- 
bodia, and Vietnam must respect in concrete deeds the independence, sovereignty and 
territorial integrity of Democratic Cambodia and first create an atmosphere of friendship 
and mutual confidence, Failing this, Vietnam's words ‘friendship," "solidarity" and 
"negotiations" are nothing but an attempt to dupe, cheat and conceal its ungrateful, 
deceitful, aggressive, expansionist and annexationist attitude against Cambodia--an 
attitude strongly detested by world public opinion. 


Phnom Penh, 3 January 1978 
The spokesman for the Ministry of Information and Propaganda of Democratic Cambodia 
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Penn Nouth's Message 
BKO30)36Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 2 Jan 78 BK 


["Samdech [Prince] Penn Nouth';s message of support for the Democratic Cambodian Govern- 
ment statement on the large-scale coordinated offensive launched by the SRV Armed 
Forces against Cambodian territory", dated 31 December--read by announcer] 


[Text] With respect to the esteemed and beloved comrade chairman of the State Presidium 
of Democratic Cambodia: 


We have listened with the greatest attention to the important, historic statement of the 
government which you, comrade chairman, read in your own voice and which our radio of 
Democratic Cambodia t *oadcast for the first time at 0600 [2300 GMT] on 31 December 

1977. 


We solemnly, totally and unreservedly support this statement which revealed to our 
people, our Revolutionary Army and our friends, near and far in the world, the fascist 
Savage aggression committed for several months by the SRV Armed Forces against the 
sovereignty and territorial integrity of Democratic Cambodia, despite the fact that 
our people, Communist Party and government have been looking for all means to coexist 
peacefully with all countries based on friendship, equality, mutual respect and 
noninterference, 


All of these fascist, savage and ferocious acts of aggression have brought us 
incomparable seething indignation. Fcr this reason, not only do we support this 
statement, but we would iike to pledge along with the collective masses throughout 
_ the country and our valiant Revolutionary Army to contribute to defending the honor 
of the nation, the people and the territorial integrity of our beloved Democratic 
Camb odia. 


Long live Democratic Cambodia: 

Long live the great KCP) 

Long live the great, valiant Cambodian Army: 

Long live the Government of Democratic Cambodia with Comrade Party Secretary Poi Pot 
as prime minister) 


Comrade chairman of the state presidium, please 2° pt our respectful regards. 
Phnom Penh, 31 December 1977 
[Signed] Penn Nouth 


Workers Adopt Resolution 
BKO30352Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 2 Jan 78 BK 


[Resolution adopted at a mass meeting of representatives of union workers from al 
factories in Phnom Penh and provincial capitals--date and place of meeting not given] 


[Text] After listening to the statement of the Government of Democratic Cambodia 
addressed to the Cambodian Revolutionary Army and Cambodian pewnle dealing with the 
unwarranted, large-scale and coordinated aggression carried out in the form of an 
undeclared and premeditated war by the Vietnamese against our Cambodian territory 
and people, we representatives of union workers from all factories in Phnom Penh and 
provincial capitals are of the following opinion: 


1. The Vietnamese have committed large-scale aggression against Cambodia because, 
stalemated, they have failed in all other attempts to swallow up Cambodian territory. 


Their previous scheme about a “special trienéship" and "special solidarity" was defeated. 
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Their espionage activities and coup attexupts to sabotage the KCP and overturn Democratic 
Cambodia were dereated, Their scheme to destroy our leading apparatus was defeated, 
Their aggressive activities to nibble at and take away our land in the border areas 

were also defeated, Now as they are launching an overt large-scale offensive against 
Cambodia and are suffering heavy losses in manpower as a result of the counterattack 

by the Cambodian Revolutionary Army and Cambodian people, 


2. The statement of the Government of our Democratic Cambodia has accurately lashed out 
at Vietnam's strategy of annexing Cambodian territory, at Vietnam's Indochinese feder- 
ation strategy and at Vietnam's strategy >f expanding its territory in Seutheast Asia. 
This constitutes a major and fundamental defeat for the Vietnamese, 


Whatever the Vietnamese may reply to us, their aggressive, expansionist and annexation~ 

ist nature, their strategic aim toward Cambodia, their Indochinese federation strategy 

and their expansionist strategy in Southeast Asia have been revealed to the world and, 
therefore, opposed by the world, The aggressive, expansionist and annexationist Vietnamese 
enemy can no longer hide his true nature of deceit and fraud and his aggressive, ex- 
pansionist and annexationist nature, The people of Southeast Asia and the world's 

people have seen his true nature and are denouncing him, 


3, The aggressive, expansionist Vietnamese enemy is most greedy, for he wants to sub- 
Jugate all our territory and all our people and make us Vietnamese in a few decades, 
However he is in reality experiencing a very difficult time, and this difficulty will 
worsen if he contimues to follow such a policy of aggression, 


A. Politically, committing aggression against others is already a defeat, Over the 
past couple of years, world public opinion has come to further realize the evil, greedy 
and expansionist feature of the Vietnamese, As a result, the Vietnamese have become 
increasingly isolated in the international arena, 


B, At present they are starving, They need several million tons of rice, They are 
thus compelled to humbly beg everybcdy, including the imperialists, They no longer 
think that this is a vile act, 


C. Their people are against them, and lack of security is widespread throughout south 
Vietnam, 


D. The Vietnamese enemy canno’% make artillery pieces, tanks, ammunition and planes 
himself, He is not even slightly equal to the U.S. imperialists, If he wants to follow 
the road of the U.S. imperialists he will destroy himself for it is a deadend, adventur- 
ous policy, 


The Cambodian Revolutionsry Army and the Cambodian people already fought and inflicted 
a shameful defeat on the aggressor U.S. imperialists and their lackeys, The trend is 
therefore that we wil? certainly be victorious while the enemy will suffer a most dis- 
honorable defeat, 


For this reason we pledge to constantly join with the battlefront through the following 
resolution: 


1, We are determined to always hold high revolutionary vigilance and protect the nation's 
honor, independence and sovereignty in order to defend Democratic Cambodia, preseive the 
fruits of victory of the revolution, protect the party and defend the revolutionary 
administration of the worker-peasant class by eliminating both the enemy remnants planted 
within and the enemy aggressors coming from without, as well as all their activities, 


2, We are determined to further deepen and intensify the socialist revolution to create 
a strong basis for present and future national defense and construction efforts, 


IV. 3 Jan 78 H 12 CAMBODTA 


3. We are determined to continue the offensive to implement the party's comprehensive 
socialist construction plan to the best of our ability by striving hard in defiance o: 
all obstac s to maximize production to serve agriculture and the people's livelihood, 
such as the production of hoes, plowshares, sickles, waterpumps,; rice threshers, rice 
transplanters, rice, corn, and cotton planters, nuts and bolts, various iepiacement 
parts, power tillers, clothes, scarves, mosquito nets, blankets, fish sauce, soya sauce 
and salt; and by working hard to load, unload and transport goods and equipment to supply 
our Revolutionary Army at the front and our people throughout the country in a seething 
and timely manner under all circumstances, 

4, We are determined to successively eliminate all licencious ph nd to strengthen 
and constantly raise high the principle of obeying discipline, 
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5. We are determined to strengthen the principle of practicing thrift and always taking 
good care of the collective equipment in order to contribute to building socialism rapidly 
and powerfully in a comprehensive manner, 


In concrete acts to implement this, we are determined to save water, electricity, fuel, 
scraps of iron, copper and lead, mits, bolts and engine parts and save all kinds of 
raw materials in order to serve daily work to the maximum, At the same time we are 
also determined to gather up and keep in a safe place all communal property so that it 
will last as long as possible, 


6. We are determined to struggle to eliminate all kinds of private, individual property 
anc struggle to build ourselves in line with the party's proletarian collectivist princi- 
ple in order to fulfill all duties entrusted by the party to the best of our ability to 
cuntribute to defending the country, safeguarding the territory, protecting the nation's 
honor and building the country well and at a great leap forward speed so as to seize 
victory at all costs over the annexationist Vietnamese enemy and the expansionists of 
all stripes. 


Long live the great, wise and correct KCP! 

Long live the extremely powerful Cambodian revolution! 

Long live the great Cambodian people! 

Long live the valiant, invincible Cambodian Revolutionary Army! 


Cambodian, SRV Envoys! Peking Press Conferences 


For Peking NCNA and Hong Kong AFP reportage on press conferences hold in Peking on 
31 December by the envoys of Cambodia and the SRV concerning recent border problems, 
see the International Affairs section of the 3 Jamuary People's Republic of China 
DAILY REPORT, 
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RADIO: THAT PATROL BOATS 'INTRUDE' INTO LAO WATERS 
BKO10532Y Vientiane Domestic Service in Lao 0000 GMT 1 Jan 78 BK 


[Text] According to reports sent by local authorities in Savannakhet Province, at 
1930 [1230 GMT] on 26 December, Thai authorities sent two Mekong River patrol boats 
from the Thai side to arrogantly intrude into Lao territorial waters at Ban Phonsavan 
village, Phonsavan canton, Khanthabouli district in Savannakhet Province. They also 
fired several hundred rounds of ammunition on the village, Subsequently at 2300 

[1700 GMT] on the same day, two more Thai Mekong River patrol boats also heavily fired 
machineguns at the same area on the Lao side, causing heavy damage to the people's 
homes and property. 


On the morning of 27 December ...2 two patrol boats sailed up and down the river in that 
area and opened fire on the Lao side, 


LFDR TRADE DELEGATION GEPARTS FOR SRV. PRC 31 DEC 
BK310944Y Vientiane KPL in English 0911 GMT 31 Dec 77 BK 


[Text] Vientiane, December 31 (KPL)--A foreign trade delegation of the Government of 
the Lao People's Democratic Republic left here this morning for an official friendly 
visit to Vietnam, at the invitation of the Ministry of Foreign Trade of the Socialist 
Repubiic of Vietnam. The delegation, led by Naisouk Saisompheng, Central Committee 
member of the Lao People's Revolutionary Party and minister of industry and trade, will 
also pay an official friendly visit to the People's Republic of China at the invitation 
of the Ministry of Foreign Trade. 


It was seen off at Wattai Airport by Sanan Soutthichak, Central Committee member of the 
LPRP and minister of communications, public works and transportation; Khambou Soumisai, 
alternate member of the LPRP CC and vice chairman of the State Planning Commission; 
Thittan Sensouk, vice minister of industry and trade; Boutsabong Souvannavong, vice 
minister of finance; Soulivong Phasitthidet, director cof the first denartment of the 
Foreign Ministry, and others. Nguyen Si Hoat, charge d'affaires a.i,, Dam Xuan Dung, 
economic counsellor of the Vietnamese Embassy in Vientiane; and the Chinese ambassador 
to Laos were present. 


SOUPHANOUVONG HOSTS NEW YEAR RECEPTION 1 JAN 
BKO11010Y Vientiane KPL in English 0932 GMT 1 Jan 78 BK 


[Text] Vientiane, January 1 (KPL)--President Souphanouvong of the Lao People's 
Democratic Republic this morning gave a reception on the occasion of the new year of 
1978. Present at the reception were Phoun Sipaseut, member of the Political Bureau of 
the Central Committee of the Lao People's Revolutionary Party, vice premier and foreign 
minister; Khnamsouk Keola, vice president and general secretary of the Lao People's 
Supreme Council; Souvanna Phouma, adviser to the government; Sali Vongkhamsao, member 
of the Secretariat of the LPRP Central Committee, and minister at the premier's office; 
many members of the LPRP Central Committee, members of the Lao People's Supreme Council, 
ministers, vice ministers and other officials. All members of the diplomatic corps 

in Vientiane and representatives of the international organizations in Laos also 
attended, 


After [Philippines] Ambassador Jose M, Evangelista, dean of the diplomatic corps, 
delivered his New Year greetings, President Souphanouvong invited his guests to raise 
toasts to the new year, to the great achievements of the Lao revclution and to the cause 
of peace, friendship, happiness and prosperity of the world's people, 
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NATIONAL LEGISLATIVE ASSEMBLY REVOKES BANGKOK CURFEW 
BK301425Y Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 50 Dec 77 BK 


[Excerpt] The National Legislative Assembly today discussed the bill urgently proposed 
by the government to nullify Revolutionary Party announcement No 4 dated 20 October 
1977. Deputy Prime Minister Somphop Hotrakit, giving the government's reasons for 
proposing the bill, said that it appears that the current situation in Bangkok has 
returned to normal and that in order to facilitate the people's earning of their 
livelihoods and to allow people to leave their homes at all times, Revolutionary 

Party announcement No 4, which imposes an 0100 to 0430 curfew in Bangkok, should 

be nullified, 


After a debate, the assembly accepted the bill in principle on the first reading, 
Since the government requested that the bill be discussed in second and third readings 


on the same day, the assembly speaker complied, The assembly passed the bill on 
the third itading, making it a law. 


Royal Decree 
BKO1022UY Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 31 Dec 77 BK 


[Text] The act abrogating the Revolutionary Party announcement No 4 dated 20 October 


1977. 


The signature of His Majesty King Phumiphon Adunyadet, Rex, given on 31 December 1977, 
being the 32d year of the present reign, 


By the royal command of His Majesty king Phumiphon Adunyadet, it is hereby proclaimed 
that: 


Whereas it is deemed expedient to abrogate the Revolutionary Party announcement 
No 4 dated 20 October 1977, be it therefore enacted by his majesty the king, by and 


with the advice and consent of the National Legislative Assembly, as follows: 


Section 1, This act shall be called the "act abrogating the Revolutionary Party 
announcement No 4 dated 20 October 1977 of 1977." 


Section 2, This act shall come into force on and from 1 January 1978. 


Section 3, The Revolutionary Party announcement No 4+ dated 20 October 1977 is there- 
fore abrogated, 


fcountersigned] Somphop Hotrakit, deputy prime minister 


Note: reasons for the abrogation of the Revolutionary Party announcement No 4 dated 
20 Octoher 1977: 

The Revolutionary Party announcement No 4 dated 20 October 1977 forbids the people 
in the Bangkok metropolis from leaving their residences from 0100 to 0430 hours, 
Since the general situation in the Bangkok metropolis has now returned to normal 

and for the convenience of the people who wish to pursue their occupations and leave 
their residences at any time, it is therefore deemed uppropriate to abrogate that 
reve lutionary e:mouncement, 
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KING SSUES NEW YEAR'S MESSAGE 31 DEC 
BKO21044 Bangkok Domestic Service in Thai 130° GMT 31 Dec 77 BK 
[King Phumiphon's New Year's Message--recora 2d ] 


[Text] To all Thai people: 


On the advent of the new year of 1978, I extend my sincere regards and best wishes to 
all of you. tI wish to express my appreciation once more for your effort and thoughtful- 
ness in arranging a special cele’ ration or my 50th birthday. I feel very much en- 
couraged and it made the queécn and the children, as well as me, very happy. 


Thailand has remained secure since ancient times because of the unity, preparedness and 
determination of our people. Despite some changes, which are a natural course of 
things, our peopie have always showed their determination to achieve national stability 
and unity, and, thus, we have managed to survive all changes and benefited from the 
situation. Recently, we again made known our fervent desires and efforts to improve 
the situation in our country in all aspects. 


There have been occasions when we did not agree despite the fact that all of us want 
progress for the country. When all express their minds and their ideas, conflicts 

are inevitable. It is impossible to have them agree on all matters all the time. 
Nevertheless, each of us must keep the overall goal in mind, that is, the progress 

and propserity of the country, which must be considered more important than any parti- 
cular dogmas, which are apt to naturally differ from person to person. Each faction 
must be fair in mind and must compare its way of thinking with that of others with 
openmindedness and without bias. If we base our efforts on this, I believe we will 

be able to adjust to each other, 


In this new year, I would like to ask all of you to be determinedly dedicated to the 
cause of our country. I wish all of you to maintain clear vision and try to create 
better understanding of one another, to learn from one another and adjust to each 
other for the sake of unity. In this way, we will be able to pull our country through 
to the goal to which we all aspire and will be able to achieve security, progress and 
prosperity for our country. 


I invoke the blessings of the three sacred gems and all holy objects of the Thai 
people to protect you from all trials and tribulations and to bless you with the 
physical, mental and intellectual strength and also with solidarity and unity, in 
order to enable you to perform your duties and bring our country toward peace and 
prosperity, so that we will forever be able to safeguard our national freedom, 
sovereignty and security. I wish everyone of you happiness and prosperity and 
all that you desire in the coming new year. 


Kriangsak New Year's Message 
BKO20232Y Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 31 Dec 77 BK 
{Prime Minister Gen Kriangsak Chamanan's New Year's message--recorded | 
[Text] Dear and respected compatriots: The new year 1978 is an auspicious time 


during which all Thai should be glad that our beloved Thailand has overcome numerous 
obstacles and that we can now start a brighter and happier life. 


IV. 35 Jan 78 J 2 THAILAND 


I believe that you all realize at heart that, for our past achievements as well as for 

our future prosperity, we are indebted to the protection of Phra Sayam Thewathirat 

[patron saint of Thailand], the emerald Buddha and all other holy objects, and party to the 
ereatness of his majesty the king who, through his past deeds, have proved that he pos- 
sesses all the virtues of a king and who is the center of unity and solidarity of all 

the Thai people in their efforts for national progress and stability. On this auspicious 
occasion, I would like to call on my dear compatriots to humbly present our best wishes 

to their majesties the king and the queen, the crown prince and his consort, Princesses 
Sirinthon and Chulaphon, as well as to the other members of the Royal family. [at this 
point the national anthem is played] 


Dear compatriots: This governmen’ wishes to express its sincerity in its policy to 
push ahead national development work and te secure peace for the country, to provide 
better welfare for the people and create an atmosphere of solidarity and mutual 
assistance withir the nation. It wishes to end all discrimination and to see all 
members of the public cooperate with each other to build our country. The new year 

of 1978 will te a year of rehabilitation, and it will be a start for us. This govern- 
ment is determined to serve the public without being discouraged by any obstacles or 
problems. The present government considers the problems pertaining to the mouths 

and stomachs of the people and the country's economy as top priority and will exert all 
of its mental and physical energies to solve those problems. It will streamline the 
work carried out by various government units concerned with the above-mentioned pro- 
blems and make it really respond to need. Ti.e covernment, meanwhile, appeals for public 
cooperation in this matter. The government must first of all urgently improve *he 

ati »sphere, which usea to be tense. So far, we have met with success. We are trying 
to create understanding and friendship with neighboring countries on the basis of 

equal dignity and status so that we can peacefully coexist. This will benefit the 
people's economy 2s a whole. The government therefore would like to call for coopera- 
tion from the public in all sectors to try to take good care of this friendship and 
g20d relations and make them last forever, 


As for farmers who live in remote areas upcountry, the government is particularly 
concerned about you. A large number of farmers suffered serious losses in last year's 
production due to severe drought. The government has already taken immediate steps 

to solve this problem. It has, for example, allocated an additional sum of 50 million 
baht to buy water pumps for farmers in drought areas. In 1978, the government will 
build another 330 irrigation reservoirs in drought areas and will also complete the 
irrigation projects which are still underway by the end of this year. These projects 
will involve about 860 million baht and will provide jobs for our people upcountry 
during next year. It is expected that the problems of cultivation will be largely 
solved next year. 


Touching on the >: oblem of employment, the government has instructed the authorities 
to expedite implementation of the budget, both from the ordinary fund and from the 
special fund, under the rural development program during the 1978 dry season so as 

to provide jobs for the people during the 6-month period prior to the cultivation 
season. The authorities were told to use as much labor as possible in order to reduce 
the use of machinery, This will prevent people upvountry from going to the trouble 

of seeking jobs in Bangkok. The government also believes that farmers should get 
tair prices for their products; this is another important ratter to which the govern- 
ment will pay close attention. 


As for the farmers who have problems about land for cultivation, the government has 
also instructed the authorities to expedite the land reform program, to issue land 
utilization certificates to the farmers and to improve facilities for better 
production. It has set up model villascs, called comprehensive cooperative villages, 
in all provinces, 
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In each of these villages, all necessary facilities will be provided, including roads, 
irrigation systems, vocational training, development training, a cooperative system, 

a marketing system and education and public health facilities, The government has 
instructed each province to set up at least one more village of this type in addition 
to the projects which have already been set up. Therefore, there will be at least 

70 villages of this type by the end of 1978, There will be approximately 200 familics 
in each of the comprehensive cooperative villages, When the program is expanded to 
cover all parts of the country, it wili benefit a number of Thai who will once again 
find that the old saying is true: that there is rice in the fields and there are fish 
in the ponds, The program will be expanded whenever possible, In addition to this, 
the government will set up another 90 district cooperatives and another 502 silos to 


store farm products during 1978. 


Dear compatriots: The drought in some parts of the country meant a great deal of trouble 
to our compatriots, This is partly due to the act of some unscrupulous log poachers who 
never paid attention to the serious results they might cause to the country, The govern- 
ment has the duty to protect our natural reserves for our younger generations and to 
prevent our country from turning into a desert one day, It therefore imposed the ban 
on wood exports, I might be blamed for this by some whose interests were hurt by the 
ban, but I acted out of concern for the future of the country and the people, I believe 


therefore they understand my purpose and forgive me, 


Concerning the problems of fishermen who are being threatened by the expansion of economic 
zones by other countries, the government will negotiate with the neighboring countries in 
order to establish Joint investment ventures, both on a government basis and by private 
sectors, It will also launch projects to develop fishing villages and will extend long- 


term credits to fishing cooperatives, 


Another major concern regarding the national economy is the increase in prices and the 
cost of living at a rate as high as 8 percent, with a possible upward trend again in 

the coming year, and the record high trade and payments deficits during the past year, 
It could be said that our country experienced a bad year from an economic and financial 
point of view, Anyway, the government will do its best to improve the national economy 
and restore its stability. In solving any economic ills, the government will tread very 
carefully and will base all of its judgments on reasons, on theoretical knowledge and 

on advice from experts, professionals and experienced businessmen, 


Due to the current drought, which has affected rice production, the price of rice in 

local markets might be still higher in 1978. To cope with this, the government has 

already fixed the rice export quota and raised the amount in reserve So as to guarantee 

a sufficient amount of rice for local consumption during the late season, To solve the 

problem of the cooking gas shortage, the government has reduced import duties and lifted 

trade taxes on imported cooking gas on a temporary basis, This has relieved the problem 
to a certain extent, Concerning the high trade and payment deficits we are suffering, the 
major cause is the growing import of oil into the country, Since this is threatening to 

the economic stability of the nation, the government therefore will have to impose oil 

Saving measures next year, It expects cooperation from members of the public on this, 

Meanwh' le, the government will see to it that majer production, industries and transporta- 

tion sectors are not affected by those measures, All other countries have already and 


Seriously adopted oil saving measures, 


The government will also review and revise its monetary, financial and foreign trade 

policy with a view to solving Thailand's trade and payment deficits. This is also a 

matter of top priority. In preparing the 1979 fiscal budget, I will keep in mind that 

the most important thing is to maintain the economic stability of the nation and to incur 
the least possible deficit in trade with foreign countries, We must try our best to prevent 


inflation from getting worse, 
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Meanwhile, the government wili also speed up efforts to boost industrial investment 
by eliminating bureaucratic obstacles as well as by providing facilities and impetus 
to major industrial projects which are vital for solving Thailand's trade deficits, 
such as the natural gas project and export industry projects, Major government 
investment projects will also be pushed ahead, especially the Laem Chabang deep sea 
port project, the Don Maung Airport expansion project, the special road construction 
project and the integrated rural development projects, which will directly benefit 
the people, Lovral administrative bodies will also be given a bigger roie in local 
development, A&A development plan will be prepared by each province to meet the needs 
of local people, All provinces must be able to present their respective plan in 
1978. I am sure that with cooperation from all sectors, the government, businessmen, 
members of the public and farmers as well, we will be able to improve the country's 
economic situation, 


Concerning laborers, including the employers or owners of various enterprises, the 
government wishes to inform you that we will defend the security and welfare of 
laborers and secure justice for both employers and employees, We must cooperate 

with each other. Both employers eud cmployors iepend on cach cther, They must feel 
that they are one body and wowk together to develop our industries, This will benefit 
all parties concerned, If, on the contrary, they turn against each other because 

of pride or Stubbornness and resort to violence to solve their problems, They will 
undoubtedly lead business toward a downfall, and this will adversely affect both 
parties, This will inevitably affect the eoonomic situation and peace and order in 
the country. In my opinion, we must educate laborers, We must teach them about 

laws, about their rights and duties, This is important, because it will help to 
promote better understanding between both, the employers and the employees, I ask 
them to abide by the existing laws and regulations as a means to solve all conflicting 


preblems, 


As for the press, I have noticed that the press has improved its operations, which 
benefited the country in various ways, The government has attempted to be fair to 

the press and to provide it with freedom, within the limits of the law, needed for 

its constructive role, I wish that the press which works in the interest of 

society be prosperous, I wish that all jownalists will together work for the 
improvement of journalistic standards so that the Thai press will be respected and 
recognized by world press circles, As for the press regulations, which are consi- 
dered by many to he obsolete, I will review these regulations and make some revisions, 


Fraternal members of civilian, military and police circles, members of state enter- 
prises, municipalities and local administration organizations and all government 
servants, This government realizes that while you have tirelessly dedicated your 
lives and abilities to the country, you have encouraged severe cost of living 
problems, I wish to inform you that this government has not deserted you, It never 
forgets that the country could not have survived and could not have attained success 
without your sacrifices and abilities, Please give the government time to correct 
your salary problems and the welfare and civil service administrative structure and 
to boost your morale, 


On the occasion of the new year I wish to Sincerely reiterate to government servants 
what I mentioned earlier, Please do not forget your duties are to serve the people, 
At present the government greatly needs social justice, Therefore, you mst not 
behave in such a way as to destroy social justice, because you are in charge of 
maintaining it, 


This government believes that nothing is more meaningful to Bangkok citizens! daily 


life than an effective solution to the traffic problem, The traffic problem creates 
many other problems, There is also the mental stress caused by the traffic problem, 
However, please do not think that this government wiil solve the traffic problem 


so pefectly that Bankok traffic will flow as if it were water flowing from a pipe, 
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we will soive tne problem step by step. We will try to attain the target of a 25 KM per 
hour traffic flow instead of the present 7 km per hour flow. I feel that this should 
improve .4° mental state of the drivers, ge; us to our destinations quicker and reduce the 
vaste of gasoline. Measures to improve the traffic problem include synchronizing traffic 
lishts, improving buses, improving road surfaces, building car and railroad overpasses, 
building secondary roads and improving the whole communications system. 


The government will implement these measures expeditiously. We will spend about 600 million 
banc on this, which we fee’? an come from the budget. To help alleviate the traffic 
problem, the covernment is in; ‘oving the efficiency of the telephone network. This will 
heip to reduce the use of streets. Bangkok citizens and people who pass through Bangkok 

can help by oveying traffic laws. I appeal to you on this new year to obey traffic laws; 

if you do, you will have performed your duty in helping solve the traffic problem. 


I would like to ask Bangkok citizens, particularly merchants and consumers, to cooperate 
with the government's effort to help farmers, who constitute the majority of the nation's 
population and who are poor because their products are sold at low prices, by seriously 
helping to support fair prices in agricultural products. 


As fer students, youths and patriotic people, this government realizes your good intentions 
toward the country. You are the future of the country. You are full of physical and mental 
energy. If properly channelled, your energies can tremendously benefit the country. 
Therefore, this government is happy to encourage and support your voluntary development 
activities during the summer of semester breaks or any social activities of a similar nature. 
However, we must agree that your activities must be constructive and must be for the 

purpose of enhancing security and the people's unity. 


To enhance the people's safety in the rural areas and in the cities, the government will 
effectively consolidate the respective responsibility of the entire population and the 
civilian, police and military officials by laying down regulations and firmly controlling 
their operations. In particular, more self-defense activities will be organized in 
endangered villages in accordance with the voluntary territorial defense act. As for 
border security, this government will adhere to a friendly policy toward neighboring 
countries and will not allow anyone to use Thailand's territory to harm our neighbors. We 
will comply with che promises stated in the joint communiques we have signed with our 
neighbors, regardless of when and where those communiques were signed. 


At the same time the soldiers are ready to assume their responsibility. The three armed 
forces will be used to drastically retaliate against any agression or violation of the 
border in order to preserve our national sovereignty and territorial integrity and to 
protect the lives and property of every Thai citizen. I wish to confirm that the present 
border problems will not have the chance to grow beyond our control. 


The government feels that the situation in Bangkok has returned to normal. To facilitate 

the people's earning of their livelihoods, to benefit the country's economy and to allow 
people to leave their homes at all times, the government deems it proper to revoke the 

curfew beginning 2 January 1978. A revocation of the curfew has been announced by the 
Bangkok peacekeeper for 1 January, so the government's revocation will be a continuation 

of that announcement. The government has thoroughly weighed the advantages and disadvantages 
of tne curfew and feels that there are more advantages to lifting it. The advantages 

include domestic ones as well as the reaction from abroad. 
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In addition tc »jnorpal support of the people, the government has been able to smoothly 
and successfu iminister the country with the support and valuable advice on many 
ccasions ana . as from the president of the Supreme Court, the speaker and members of 


the National Legislative Assembly and the chairman and members of the National Policy Coun- 
cil. The government wishes to sincerely chank and express its respect for them on this 
oe¢casion. 


Dear respected Thai people: Even though our country has attained satisfactory success in 
the initial stage, we must admit that we will have to face many opstacles in the future. 
The cooperation from all Thai people is needed for Thailand to continue to progress and 
stabilize. We must unite and sympathize with each other. We must learn to sacrifice and 
relinquish some of our interests to those poorer than we and to those whose opportunities 
to earn a living are more limited than ours, in accordance with the long standing and 
excellent Thai tradition. In this way our country will undoubtedly survive. Since this 
government has been entrusted with the administration of the country in order that the 
country may be secure and stable and all of its people happy, it wishes to solemnly declare 
onee more on this occasion that it will undertake all measures and will dedicate itself to 
uphold the nation, religion and the monarchy and the happiness of the people to the best 

of its abilities. Meanwhile, the government appeals for cooperation from all fraternal 
Thai people in contributing to national survival by fully, industriously, honestly and 
fairly going about your duties, by practicing thrift and most importantly, by helping to 
maintain peace and order and refraining from using violence to settle problems. I appeal 
to you to help preserve the environment and to maintain cleanliness in our country so that 
it will be more livable and attractive. 


On this auspicious occasion, on behalf of his majesty the king's government, may the power 
of the three gems, the sacred things in the wor!d and the might of the present and previous 
kings bring to all Thai people much happiness and prosperity. 


Happy New Year. 
KRINGSAK ON NEW YEAR WISHES, SRV-CAMBODIAN CRISIS 
BKO21212V Bangkok Domestic Service in English 0000 GMT 2 Jan 78 BK 


(Excerpts! Meeting the press recently, the prime minister, Gen Kriangsak Chamanan, told 
newsmen that he wished for the better living of all Thai people in 1978 and simultaneously 
he wanted to see all members of the public reduce their extravagance as much as possible. 
The prime minister noted that he felt assured of national peace and security if all the 
Thai people stayed united. 


Touching on Cambodia's temporary severance of relations with Vietnam, the prime minister 
expressed his personal view that he would not like to see any incident develop there. He 
said for the peace of this region as a whole he wished tc see all countries befriending 
one another. 


THAT-SRV AVIATION AGREEMENT SIGNED IN HANOTL 
PK311239Y Bangkok Domestic Service in Thai 1200 GMT 31 Dee /7 BK 


[Text] The SRV Government accorded a warm welcome to the Thai delegation led by Deputy 
Communications Minister Prasit Narongdet which was sent to Hanoi to negotiate on aviation 
problems. On the morning of 27 December, the delegation, comprising officials from the 
foreign and communications ministries and the Thai airways company, left Bangkok for 
Vientiane from where it proceeded to Hanoi. The delegation enjoyed the hospitality 
aceorded by the Vietnamese officials concerned during its stay in Hanoi. 


THAT LAND 


Cy 
& 
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Negotiations were conducte@ in a cordial atmosphere and resulted in the initialing 
today of an air service agreement between Thailand and Vietnam. The delegation returned 


to Bangkok this afternoon. The initialing of the agreement, besides benefiting the two 


countries! aviation sectors, will help strenghen friendly relations between Vietnam 


and Thailand, 


Delegation Returns, Discusses Agreement 


BKO10735Y Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 31 Dec 77 BK 


[Text] Deputy Communications Minister Prasit Narongdet, who led the Thai delegation 
to Hanoi to negotiate on aviation problems, returned to Bangkok this afternoon by 

the Lao air company from Vientiane. Prasit Narongdet told newsmen at his arrival that 
the delegation achieved unexpected success because Vietnam has strong intentions 

to open friendly relations with Thailand. He disclosed that the delegation paid a 
courtesy call on Premier Pham Van Dong yesterday morning. The Vietnamese premier gave 
a personal letter to the delegation to hand to the Thai prime minister and asked the 
delegation to convey his best wishes to the Thai prime minister, government and the 


people. 


The deputy communications minister said he was very impressed by the fact that the 
Vietnamese side even proposed some joint projects before the delegation proposed 
them; for example, the opening of various new overflight routes. This is very good 


news for us, he added. 


The deputy director general of the Commercial Aviation Department, Dr Chitti Watcharasin, 
who was also a member of the delegation, told newsmen that the initialed aviation pact 
will be considered by the cabinet before the official signing can be made by the two 
governments. The Vietnamese director general of Commercial Aviation Department, whose 
post is equivalent to that of a minister, initialed the agreement on behalf of the 


Vietnamese side. 


According to the agreement, Thailand will be allowed to fly to Hanoi and Saigon en 
route to Hong Kong, Manila, Japan and China, while Vietnam will be given the righ 
to fly to Bangkok on the way to Rangoon and India and other destinations which 


have not yet been finalised. 


Asked if the Thai Airways Company, Limited will be able to take a short cut t'urough 
Saigon for its Bangkok-Hong Kong route, the deputy director general replied chat the 
Vietnamese side has no objection to this idea, but the Thai side will have ‘o study 
the details. It would save about half an hour to fly to Hong Kong via Sairson. If 

we want to fly via la Nang, we must fly over Lao territory, which will be ciscussed 

at the meeting of the four parties concerned--Thailand, Laos, Vietnam and Hong Kong-- 
which is scheduled to be held in Vientiane early February. Aslted about the overflight 
charges, the deputy director general said that this issue will also be brought up 


at the meetings in Vientiane. 


The deputy director general termed as a success the agreement on the opening of 
an aviation radio telecommunication circuit between Bangkok and Saigon beginning 9 


January. Thailand's Aero Thai, Ltd will handle this matter. 


Dr Chuai Kannawat, director general of the Economic Department of the Foreign Ministry 
who also accompanied the delegation to Vietnam, told newsmen that in addition to 
aviation talks, the delegation also sought ways to promote trade between the two 
countries during the meeting with the Vietnamese commerce minister. The director 
general disclosed that Victnam wants to buy sugar, machinery, construction materials, 
garments, sanitation, equipment, rice and certain food products. 
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Trade with that ccurntry must be conducted with the government and the Vietnamese Chamber 
of Trade. However, Dr Chuai Kannawat declined to confirm that Vietnam will be a good 
market for Thai products in the future. 


Asked what foreign currency would be used in trade between the two countries, he said 
that foreign currency is only a tool to fix the prices of products. However, the trade is 
likely to be done on barter basis. 


The director general said that the delegation also discussed general issues during a 
l-hour meeting with the Vietnamese premier such as relations with neighboring countries, 
cooperation in the future and efforts to prevent misunderstandings between Thailand 

and Vietnam. 


SRV SECURITY TEAM ARRIVES BANGKOK PRIOR TO TRINN VISIT 
BK311331Y Bangkok POST in English 31 Dec 77 p 3 BK 


[Excerpt ] An advance party from Hanoi will arrive in Bangkok on January 4 to check the 
security measures prior to the arrival here of the main delegation headed by Vietnam's 
Vice Premier and Foreign Minister Nguyen Duy Trinh between March 9-12 [dates as 
published], an informed source said yesterday. The source added that the vice premier's 
delegation would include economic affairs officials who will hold talks with Thai 
officials on trade and economic problems. Recently this month a Vietnamese team from 
Hanoi visited Bangkok to make arrangements for the opening of the Vietnamese embassy 
here and the exchange of ambassadors between the two countries. 


INTERIM MEKONG COMMITTEE TO BE ESTABLISHED 
BK311337Y Bangkok POST in English 31 Dec 77 p 3 BK 


[Text] Representatives from Vietnam, Laos and Thailand will convene in Vientiane 

on January 5 to attend a ceremony for signing a declaration for the establishment of the 
interim Mekong committee, Mr. W. J. Van Der Cord, executive agent of Mekong committee, 
disclosed yesterday. Cambodia, which is a member of the committee, has not yet ex- 
pressed its willingness to participate in the project. 


Last July, the first meeting of representatives from Vietnam, Thailand and Laos was 
held in the Lao capital to discuss the text of the drafted declaration. There were some 
problems then, but now all of them have been settled, said Mr Van Der Cord. He earlier 
stated that the three-country interim committee would consider every project which 
affects Cambodia and that the Cambodian Government would be consulted with before the 
projects are launched. Matters of the focal attention of the committee are on the 
comprehensive development of water and water-related resources of the Meltong basin 
including mainstream and tributaries, in respect to hydroelectric power, irrigation, 
flood contrcl, drainage navigation improvement, watershed management, water supply 

and related developments--for the benefit of the people of the basin. 


Meanwhile it was reported that the United Nations Development Programme has already 
approved a budget amounting to 20 million baht for the Mekong secretariat for next 
yeare 


BRIEFS 
NEW IRANIAN AMBASSADOR--0n 28 December Farajollah Borhani, the Iranian ambassador to 


Thailand, presented his credentials to the king. [Bangkok Domestic Service in Thai 
1430 GMT 28 Dec 77 BK] 
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GOVERNMENT ISSUES STATEMENT ON CAMBODIAN BORDER ISSUE 
OW311645yY Hanoi VNA in English 1636 GMT 31 Dee 77 OW 


{Text] Hanoi, VNA December 31--The Government of the Socialist Republic of Vietnam to- 
day released a statement on the Vietnam-Cambodia border issue. The statement reads in 
full as follows: 


Vietnam and Cambodia are two neighbouring countries, two fraternal countries. A great 
friendship, built and fostered in a long struggle lasting almost a century against 
colonialism and in the struggle against the U.S. imperialist aggressors and their hench- 
men in particular, has bound the peoples of the two countries and the two commnist 
parties of Vietnam and Cambodia. This special relationship was a decisive factor for 
the complete victories of the Vietnamese revolution and the Cambodian revolution. As 
the Central Committee of the Communist Party of Cambodia stressed in its message on 
January 30, 1975, to the Central Committee of the then Vietnam Workers Party, "...the 
Commnist Party of Cambodia and the Cambodian people, and the Vietnam Workers Party 

and the Vietnamese people have built with their blood an unbreakeable military solidar- 
ity and fraternal friendship. [no closing quotation marks received] 


The Communist Party of Vietnam, the Government of the Socialist Republic of Vietnam, 

and the Vietnamese people have developed these fine relations of fraternal friendship 
and comradeship between the peoples of the two countries and between the two parties. 

We have made all-out efforts to consolidate and strengthen our mutual trust, our sincere 
long-term cooperation, and our mutual assistance on the principles of complete equality, 
of 12spect for each other's sovereignty and territory, and of non rpt [confirmation as 
received] non-interference in each other's internal affairs. The Communist Party of 
Vietnam, the Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Vietnamese people 
have at all times respected the independence, sovereignty, territorial integrity and 
freedom of other countries, considering this as a correct policy to defend our own na- 
tional independence. 


It is the policy of the Socialist Republic of Vietnam that the border and territory is- 
sue between Vietnam and Cambodia should be settled with Democratic Cambodia on the basis 
of respect for each other's territorial sovereignty, and also by consolidating and pro- 
moting the relations of solidarity and fraternal cooperation between the two countries, 
thereby building a permanent border of friendship between Vietnam and Cambodia on the 
principles of fairness and reason. 


The party and the Government of Vietnam have consistently pursued this policy. But it 
is regrettable that Cambodia has created an increasing tension on the border, making 
the relaticns between the two countries deteriorate seriously. 


As early as the beginning of May 1975, Cambodia employed its armed forces in attacks 

on Phu Quoc and Tho Chu islands, during which more than 500 civilians were carried off, 
and in incursions into Vietnam's territory at different places from Ha Tien to Tay Ninh. 
In December 1975 Cambodian armed forces again attacked and occupied Vietnamese territory 
in the provinces of Gia Lai-Cong Tum and Dac Lac. 


Most serious has been the period since April 1977, when Cambodia fielded a great force 
made up of many divisions. This foree, with massive fire support provided by many 
cannons and mortars posi -ioned in Cambodia, has made many concerted attacks on almost 
all the border areas fro: Ha Tien to Tay Ninh. Cambodian armed forces have repeatedly 
Shelled many populous areas and new economic zones, including areas far behind the 
border, such as Chau Doc town and the townships of Ha Tien and Tinh Bien. 
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These attacks were combined wi i. looting and the burning and sacking of pagodas, schoois 
and hospitals. At many places, Cambodian troops have perpetrated utterly inhuman crimes, 
raping, tearingfoetuses from mothers! wombs, disembowelling adults, burning children 
alive. Many entire families have been butchered, Cambodian troops have caused very 
great losses in lives and property to the local population, At some places thousands 

of inhabitants have been killed or wounded, thousands of houses and property of other 
kinds destroyed, and tens of thousands of civilians have had tc move farther from the 
border for security. The peaceful labour of the Vietnamese people along the border 

is being seriously sabotaged, 


Cambodia has whipped up a deep and broad campaign among the people and army of Cambodia 
aimed at sowing enmity toward the Vietnamese nation. On the propaganda front, with 

the design of slandering Vietnam and confusing public opinion, the Cambodian press and 

radio keep releasing reports alleging that Vietnam has carried out acts cf aggression, 

intervention and subversion against Cambodia. 


In face of these continuous violations of Vietnamese territory by Cambodia, the people 
and armed forces of Victnam in the border areas have been Corced to fight in self- 
defence, to safegua.d their territorial sovereignty, and to protect their lives, property 
and peaceful existence, 


At the same time, the Communist Party of Vietnam and the Government of the Socialist 
Republic of Vietnam have persistently unaertaken to hold negotiations with the Communist 
Party of Cambodia and the Government of Democratic Cambodia with the aim of quickly 
settling the border question between the two countries. Early in April 1976, the Central 
Committee of the Communist Party of Vietnam and the Central Committee of the Communist 
Party of Cambodia agreed that leadership of the two parties would meet in June 1976, 

To prepare for this meeting, carly in May 1976, the two sides held a preparatory meeting 
in Phnom Penh. This meeting was underway when it had to be postponed at Cambodia's 
request. Afterwards, Vietnam several times proposed a resumption of the meeting, but 
Cambodia did not respond, At the preparatory meeting in May 1976, the two sides agreed 
on three concrete measures aimed at increasing solidarity ind solving border conflicts, 
These measures were: that the two sides strive to educate the cadres, combatants and 
peoples of their respective countries in the border areas to strengthen solidarity and 
friendship and avoid conflicts; ali conflicts must be settled in a spirit of solidarity, 
friendship, and mutual respect; and the liaison committees of the two sides must investi- 
gate the conflicts and meet to settle them, 


Vietnam has done all it could to strictly implement the three measures agreed upon, It 
is regrettable that Cambodia has not only failed to do the same but has also continued 
its violations of Vietnam's territorial sovereignty in a systematic and ever more 
serious manner, 


On June 7, 1977, the Central Committee of the Communist Party of Vietnam and the Govern- 
ment of the Socialist Republic of Vietnam sent another letter to the Central Committee of 
the Communist Party of Cambodia and the Government of Democratic Cambodia proposing that 
meetings be held as early as possible between high-ranking leaders of the two parties 

and the two governments so as to solve the border issue between the two countries, 


In their letter of reply dated June 18, 1977, the Central Committee of the party and 
the Government of Cambodia cons‘dered that such meetings were necessary but proposed 
that they be resumed only after "a period of time until the situation returns to normal, 
without further border confl.icts...". However, it was precisely at the time that 
Cambodia increased its milicary attacks, its encroachments upon Vietnamese territory 
and its massacre of Vietnamese civilians, sabotaging the peaceful Labour of the 
Vietnamese people in border vrovinces, particularly Kien Giang, An Giang, Dong Thap, 
Long An and Tay Ninh, 
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ine truto about developments at the border and Cambodia's criminal actions over the 

past 2 years flatiy refutes the slanders against Vietnam nade in the statement of December 
31, 1977, of the Government of Democratic Cambodia. This is a very crude distortion 

of the aclyel developments at the border between the two countries, a distortion which 
seriously hurts the existing close sentiments between the two peoples. These slanders 
run entirely counter to wnat was clearly expounded in the message of February 3, 1976, 
sent by the Central Committee of the Communist Party cf Cambodia to the Central Committee 
of the Vietnam Workers Party, that "the Central Committee of the Communist Party of Cambodia 
expresses its deepest gratitude to the Vietnam Workers Party and the Vietnamese people 

for the support and assistance théy have reserved for the Communist Party of Cambodia 
during the revolutionary war for national liberation and people's liberation as well as 

in the new historical stage of Cambodia after liberation." 


Loyal to its consistent line, the Government of the Socialist Republic of Vietnam 
solemmly declares: Vietnam is resolved to defend her independence, sovereignty and 
territorial integrity and at the same time always respects Cambodia's independence, 
sovereionty and territorial integrity, and does all she can to oreserve the militant 
solidarity and great friendship between Vietnam and Cambodia. This is a principled 
stand, a just, unalterable stand of the Socixlist Republic of Vietnam, 


Once again, the Government of the Socialist Republic of Vietnam proposes that the two 
Sides meet as early as possible, at whatever level, so as to together solve the border 
issue between the two countries in a spirit of brotherly friendship. 


The peoples of the two coumtries have for decades struggled shoulder to shoulder against 
the imperialist aggressors to recover-the independence and freedom of each country, and 
have won glorious victory. Both the immediate and long-term interests of the Vietnamese 
as well as of the Cambodian peoples require that they continue to maintain solidarity 

and friendship on he basis of respect for each other's independence, scovereimty and 
territorial integrity, non-interference in each other's internal affairs, and cooperation 
and mutual «ssistance in the cause of defending their countries and the revolutionary 
gains which each nation has obtained at the cost of tremendous sacrifice and hardship. 


The people and the Government of the Socialist Republic of Vietnam believe that in the 
immediate and long-term interests of the two nitions, the border issue between the two 
countries will certainly be solved with success. This is an earnest desire of the two 
peoples and also a hope of the peace-loving peoples in this region and elsewhere in the 
world. The great friendship and militant solidarity between the peoples of the two 
countries sre everlasting and nothing can break them. 


AFP CITES DEPUTY FOREIGN MINISTER ON CAMBODIAN BORDER ISSUE 
BK311145Y Hong Kong AFP in English 1139 GMT 31 Dec 77 BK 
[Text] Jakarta, Dec. 31 (AFP) --Vietnamese Deputy Foreign Minister Vo Dong Giang said 


in Jakarta Saturday that he saw no reason why differences between his country and Cambodia 
could not be settled peacefully. 


Speaking at a press conference on behalf of Foreign Minister Nguyen Duy Trinh at the 

end of Mr Trinh's 3-day visit to Indonesia, Mr Giang said any current problems between 
Vietnam and Cambodia and with other countries in the region did not alter the fact that 
a new favourable situation had been achieved in Southeast Asia for strengthening ties of 
friendship and cooperation between countries in this region, whatever their political 
systems. 
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Mr Giang did not e.ia»orate on his comments on the situation along the Cambodian border. 
But he said both countries were "fraternal countries who have fought shoulder to 
shoulder against imperialism." Elesewhere in his press conference, Mr Giang stated 
that Vietnam did not export revolution, but that it expected that otherws would also 
not export revolution to Vietnam. He made this remark in reply to questions about 
possible Vietnamese intervention in insurgencies in Thailand and Malaysia. 


PRESS, RADIO COMMENTARY ON BORDER SITUATION 
NHAN DAN Editorial 
BKO10251Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 0200 GMT 1 Jan 75 BK 


[NHAN DAN 1 January editorial: "Persevere in the Policy of Solidarity and Friendship, 
Use the Path of Negotiations To Solve the Vietnam-Cambodia Border Issue"] 


[Text] Our people are deeply imbued with the truth that oppressed nations should unite 

to oppose the common enemy, namely imperialism, in order to regain independence and 
freedom. We are imbued with this truth on the basis of our understanding of the objective 
law of history in our era, the era in which the combined strength of the world's three 
revolutionary currents are attacking the ramparts of imperialism to achieve the common 
targets of peace, national independence and sccialism. 


We cherish this truth because it conforms with the ideal of the Vietnamese nation, a 
nation which resolutely does not tolerate enemy aggressors, but is loyal to its friends, 
and which, now that the imperialism aggressors have been swept from its border, desires 
nothing more than to build a plentiful and happy life in its territory in peace and 
friendship with all nations near and far alike, and on the basis of complete equality, 
territorial integrity and non-interference in one another's interna! affairs. 


The independent line of a nation is embodied in its policy of respect for the independence 
and sovereignty of other nations. Maintaining solidarity with the peoples of Laos and 
Cambodia has constantly been a major policy of the VCP. For nearly half a century we 

have done our utmost to implement this policy and we have achieved brilliant results. 


How could it be forgotten, how could it be denied that, in the long night of slavery 

under the yoke of French colonialist ruie, the realities of iifé and of the fight for 

the survival of each country brought together the peoples of the three countries, who 
fought side by side against the common enemy and achieved a common victory, forever ending 
the French colonialist regime in the entire Indochina Peninsula? 


When the U.S. imperialists stepped into the shoes of the French colonialists and committed 
aggression against Vietnam, Laos and Cambodia, the militant solidarity of the Vietnamese, 
Lao and Cambodian peoples once again brought into full play its invincible strength in 
order to cope with this unprecedentedly cruel neocolonialist war. 


In their historic confrontation with the enormous war machine of the imperialist ring- 
leader, the Vietnamese people and army always knew that they were fighting for their own 
independence and freedom and at the same time for the common victory of the three nations. 
By shedding their sweat and blood, our army and peopie did their best to help the 
Cambodian people and army defeat the common enemy. On the other hand, they received very 
valuable assistance from the Cambodian people, as well as from the fraternal Lao people, 
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The VCP has always taught us not to forget, and has asked us to transmit its teacning to 
future generations so they will never forget, this profound love between our people and 

the peoples of Laos and Cambodia. After U.S. neocolonialism and its lackey forces were 
swept away from this region, we rejoiced at the brilliant prospects of the Cambodian revo- 
lution, as well as of Vietnam-Cambodia solidarity. But it is regrettable that Cambodia has 
turned its back on the tradition of solidarity built with the blood of the two nations. 

It has pursued a policy of turning friends into foes by repeatedly havéeeng grcoops encroach 
upon and occupy the SRY's territory in many areas, causing untold human and material losses 
to our people. We grieve at the sight of Vietnamese villages burned to ashes and of 
Vietnamese old people, children and women decapitated, disembowelled or hurled into fires. 
Because we cherish and treasure our friendship with the Cambodian people, we are highly 
persevering and patient. But Cambodia has, on the contrary, kept encroaching upon our 

land and has challenved us. 


To protect the territorial integrity, sovereignty, property and lives of our people, our 
local troops and our people in the encroached and occupied areas have been forced to fight 
to expel those who have brought disaster to our country. This regrettable bloodshed has 
been caused entirely by Cambodia. Tne Vietnamese troops and people have acted simply in 
legitimate self-defense. Wnat has happened is as clear as daylight. Yet the Cambodian 
Government is trying to make black into white, falsely accusing us of waging aggression in 
order to seize Cambodain land and property and accusing us of being unwilling to hold peace- 
ful negotiations. But the Cambodians, who have committed heinous crimes, should ask them- 
selves and ask their own people who has been persevering and patient to the end, who truly 
cherishes the Vietnam-Cambodia friendship. and who has declined the good will of the 
Vietnamese Government and deliberately fanned the flames of national hatred, an act which 
only benefits the common enemy of the two peoples. Broad world public opinion knows well 
the answers and vannot be fooled. Public opinion in many countries, which is worried about 
the situation caused by Cambodia's wrongful acts, understands the degree to which the 
Vietnamese people and government, for the sake of the friendship between the two countries 
and for the sake of peace ana friendship among the nations in this region, have shown 


patience. Conscientious people in many countries hold that that patience has exceeded the 


necessary limits. 


The Vietnamese Government has several times sent notes officially proposing that the two 
sides hold negotiations in a brotherly spirit in order to solve the border issue facing the 
two countries. This is the consistent policy of our party and state. Today, in spite of 
the heartbreaking conflict deliberately caused by Cambcdia, we consistently advocate 
perseverance, solidarity, and conducting meetings between the two sides to negotiate and 
solve the border issue peacefully, as pointed out in the SRV Government's statement. We 
are firmly convinced that our just cause will triumph and that the legitimate friendship 


between Vietnam and Cambodia will be victorious. 


QUAN DOI NHAN DAN Editorial 


BKO20026Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2330 GMT 1 Jan 78 BK 


[QUAN DOI NHAN DAN 1 January editorial: "Resolutely Protect the Sacred Border of the Father- 
land and the Great Friendship Between the Vietnamese and Cambodian Peoples"] 


the morning of 31 December 1977, Radio Cambodia broadcast a statement of the 


[Text] on 
of Democratic Cambodia saying that the armed forces of the SRV nad launched 


Government 
aggressive attacks against Cambodia. 
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This was a very flagrent slander and an extremely crude distortion of the situation 

on the Vietnam-Cambodila border. The Vietnamese and Cambodian peoples are close, 
fraternal neighbors who once were in the same boat and stood side by side for nearly 

a century in the struggle against the same enemies--colonialism, imperialism and their 
henchmen. 


in the struggle against the U.S. imperialist aggressors and their henchmen, the 
Vietnamese people wholeheartedly supported and aided the Cambodian people and army. 
The KCP itself on 3 February 1976 expressed its deepest gratitude to tthe Vietnam 
Workers Party and the Vietnamese people for the support and assistance they had 
reserved for the Communist Party of Cambodia during the revolutionary war for national 
liberation and people's liberation as well as in the new historical stage of Cambodia 
since liberation. 


The Cambodian people themselves warmly supported and aided the Vietnamese people in 
the latter's revolutionary war, especially in the war of resistance against the U.S. 
aggressors for national salvation. We will never forget the warm sentiments reserved 
by the Cambodian people for the Vietnamese army and people. No reactionary force 
can break these great, profound sentiments. 


Since the complete liberation of Vietnam and Cambodia, the WP, the SRV Government 
and the Vietnamese people have always respected the independence, sovereignty and 
territorial integrity o1' Cambodia and have done their utmost to consolidate and 
strengthen the friendly solidarity and the good neighborly relations between the two 
peoples. 


In regard to the Vietnam-Cambodia border issue, we advocate a settlement with Cambodia 
on the basis of respect for each other's sovereignty and territory. At the same time, 
we stand for the consolidation and strengthening of Viectnam-Cambodia solidarity and for 
building a border of lasting friendship between the two countries in accordance with 
the principle of equity and reasonableness. 


However, the Cambodian side has not done likewise. Worse yet, they have repeatedly 
infringed on the sovereignty and territory of Vietnam in an increasingly serious 
manner. Since May 1975 Shey have on several occasions sent their armed forces to 
encroach on the territory, offshore islands and territorial waters of Vietnam and have 
committed many bloody crimes against the Vietnamese people and armed forces, causing 
the border situation to become ever more tense and relations between the two countries 
to increasingly worsen. 


Between the middle and the end of 1975, the Cambodian armed forces launched attacks 
against Phu Quoe and Tho Chu islands, during which more than 500 civilians were carried 
off, intruded into several places along the Vietnam-Cambodia border and attacked and 
occupied Vietnamese territory in the provinces of Gia Lai-Cong Tum and Dac Lac. 


Especially serious has been the period since April 1977 to date, when Cambodia sent 
several divisions with artillery support to launch frenzied attacks on almost all the 
border areas from Tay Ninh to Ha Tien. Cambodian armed forces have shelled and intruded 
into many populated areas located deep in Vietnamese territory and have looted and 
burned villages, schools and tempies. They have chopped up people, disembowelled preg- 
nant women, raped women and cut off their nipples and massacred children. In some 
places they have killed or wounded thousands of people. Cambodia has also stepped up 
propaganda and exhortation to stir up national hatred, which is at variance with the 
interests of the Vietnamese and Cambodian peoples. In the face of scores of extremely 
serious actions by the Cambodian side, Vietnam has magnanimously restrained itself tc 
the maximum and perseveringly advocated holding negotiations. Ovr party Central 
Committee and government have many times sent diplomatic notes to the Cambodian party 
and Government demanding an immeciate halt to these criminal actions. 
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However, disregarding the serious and good-willed attitude of the Vietnamese side, the 
Cambodian side has sought every means possible to delay action by refusing a meeting 
to discuss and solve the border problems and, at the same time, has intensified its 
military attacks cto invade Vietnamese territory and massacre Vietnamese civilians. 


Faced with these criminal actions by the Cambodian armed forces, the Vietnamese people 

and armed forces have been forced to fight to defend themselves. Th’. retaliation 
obviously is the exercise of the legitimate right to self-defense to protect the lives, 
property and peaceful life of the people and to protect the sacred border of the fatherland. 


Because the Vietnamese people highly treasure the independence and freedom of their country 
and have made sacrifices and endured hardships from one generation to another in order 

to defend this independence and freedom, they highly respect the independence and freedom 
of other countries. Loyal to their unswerving line, our army and people are determined 

to defend the sovereignty, independence and territorial integrity of Vietnam and, at the 
same time, to always respect the independence, sovereignty and territorial integrity of 


Cambodia. 


The SRV has not invaded a single inch of anyone's land, but is determined to punish--and 
appropriatedly punish--those who deliberately encroach upon Vietnamese territory and 
commit crimes against the Vietnamese people. 

The Vietnamese People's Army, which has been led and trained by the party and President 
Ho, has built a fine tradition regarding ardent patriotism and proletarian international 
solidarity. Today, developing this tradition, our combatants are determined to firmly 
defend each inch of land of the fatherland, to frustrate every scheme of dividing the 

two nations and to strive to protect the great militant colidarity and frienéship between 
the peoples of the two countries of Vietnam and Cambodia. 


Our people's armed forces heartily acclaim the 31 December 1977 statement of the SRV 
Government on the Vietnam-Cambodia border problem. This is a faithful reflection of the 
actual situation concerning the border between the two countries and also reflects the 
principled stand and the just cause of our people and government concerning the relation- 


ship between Vietnam and Cambodia. 


Further Army Paper Editorial 
BKO21627Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2330 GMT 1 Jan 78 BK 


[QUAN DOI NHAN DAN 1 January editorial: "Determined To Win"] 


[Text| Our people's offensive in the new stage of the revolution has entered its third 
vear. After 2 years of struggle, our armed forces and people have shaped a new battle- 
front to fight poverty and backwardness. We have initially redistributed and used the 
social labor forces throughout the country, have reorganized production in many districts, 
have gradually unified the economies of both parts of the country and have built the 
material and techanical bases of socialism. Many positive factors, many shinirz examples 
of self-reliance and concrete tokens ofthe right to collective ownership have appeared 

in many branches and localities, heralding the eve of a broad and seething mass movement 


to resolutely implement the state plan. 


Our armed forces, striving to accelerate the determined-to-win emulation movement, have 
satisfactorily fulfilled the tasks of firmly defending the fatherland and of enthusiastically 
laboring to build the country which have been assigned us by the party. Some new achieve- 
ments have been scored in the field of training in order to increase combat strength and 

the standard of combat readiness and to enforce discipline, constituting a springboard for 


further progress in the new year. 
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Our army has quickly deployed a large part of its forces for the purpose of building 
the economy, especially on the fronts of agricultural and forestry production and of 
capital construction. We have firmly maintained our stand in difficult and critical 
areas and have gained initial results and experiences, opening up bright prospects for 
fulfilling the role of an assault group on the economic front in the new . evolutionary 
stage. 


Although our people have very basic advantages, numerous difficulties still remain due 

to poverty and backwardness. The offensive on poverty and backwardness is a bloodless 
war and is a continuous offensive against difficulties arising from the advance from 
small scale production toward large scale production, from the consequences of war and 
the legacy of old and new colonialism, from natural disasters and from our advance 

toward building an independent and sovereign economy in the conditions of a unified 
country whose economy has not been unified, or rather is being unified, and also against 
difficulties caused by imperialists and other reactionary forces which are plotting to 
check the revoultion in our country. There are also difficulties we have caused ourselves 
because of our shortcomings and weakness 1n managing production and the people's livelihood. 


Although our difficulties are numerous, our great victories in national construction 

and defense in the pas* 2 years have proved that we are determined and carnable of defying 
all challenges and steadily advancing. The year o2 1978 holds a special and important 
position in the fulfillment of the 5-year 1976-80 state plan. Our achievements in this 
year's struggle will vigorously influence the development of the national economy in the 
last 2 years of the plan. 


To achieve a vigorous transformation and great successes and to fulfill the 5-year state 
plan, the first plan for the entire country in the new revolutionary stage, we must 
strongly develop the socialist right to collective ownership. Everyone must have high 
revolutionary courage to oppose all negative, sluggish, lackadaisical, dependent, un- 
scrupulous, pacifistic and bureaucratist thinking and actions. 


Tre historic turning poist that has opened a new state for the revolution in omr country 
is challenging all of us. In this stage of transformation, many positive factors have 
quickly developed, whereas many negative and conservative factors manifesting the inertia 
of backwardness have also flourished. Such complicated circumstances require all 
revolutionary combatants to be alert, to promptly support the gond things that are 
developing and to have the revolutionary courage to oppose iner‘:-. 


Never before has our country possessed such great and favorable conditions. All the 
people are concentrating their efforts on improving the soil and reorganizing the country. 
No reactionary force can check our advance. Under the glorious party banner, our 

country will certainly advance vigorously toward a most glorious developmental period. 


Entering the new year, our armed forces are determined to vigorously develop their 
revolutionary qualities and glorious traditions and will strive to accelerate the 
strength, to maintain high combat readiness and to fight well in the defense of the 
ground, air and sea, and the islands and borders of the country in order to protect the 
people's lives and property and to insure a peaceful life for them. They will positively 
labor with the resolution to fulfill the state-prescribed economic goals. 


With the revolutionary offensive spirit and the determination to win and to overcome 
all difficulties and obstacles, our armed forces and people will vigorously enter the 
new year amidst the extremely bright prospects for our country to develop in an era in 
which our people are mastering their own fate. 
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Hanoi Radio Cambodian Service 
BKO3Z0814Y Hanoi International Service in Cambodian 0400 GMT 3 Jan 78 BK 
[Station commentary: "Vietnam's Just, Prineipled Stand"] 


{Text] The 21 December 1977 SRV Government statement on the Vietnamese-Cambodian border 
issue has veen warmly received by world public opinion. Everyone clearly sees Vietnam's 
Sincerity about the true situation along the border between Vietnam and Cemhodia. 

Through this, everyone also further realizes the just stand of Vietnam which, 2s in the 
past, has remained loyal to the fraternal Cambodian people, and everyone clearly rotes 
Vietnam's persistence in sulving the border issue between the two countries. Regarding 
the border situation, completely contrary to Cambodia's slander, the one who invaded 
territory and committed crimes was not Vietnam, but Cambodia itself. 


As of May 1975, after the Vietnamese people liberated their land and were niobilizing 
forces in a busy effort to overcome the disastrous effects of the war and rebuild the 
heavily damaged country in order to improve the people's living standards, Cambodia 
sent its armed forces to launch attacks against Phu Quoc and Tho Chu islands, as well 
as the border areas from Ha Tien to Tay Ninh. In December 1975 the Cambodian armed 
forces again invaded and occupied Vietnamese territory in Gia Lai-Cong Tum and Dac Lac 
provinces. 


Since April 1977 Cambodia has used several divisions supported by artillery units to 
carry out senseless attacks against almost every area located along the Vietnamese 
border and particularly against the settlements of the new economic zones. The Cam- 
bodian armed forces have perpetrated the most barbarous crimes such as looting, burning 
down houses, schools and temples, chopping up people, killing children in the presence 
of their parents, taking out livers, cutting up stomachs and taking out foetuses from 
mothers! wombs and, in some places, rounding up people and butchering them. Thousands 
of Vietnamese nationals have been thus killed or wounded. 


Tf it was relatively easy at first for the Cambodian side to carry out crimes against 
the Vietnamese people, it was because the Vietnamese people and the Vietnamese people's 
armed forces did not think that the Cambodian side would invade and occupy Vietnamese 
territory and commit such crimes. 


Since then, we have been compelled to fight back in order to defend the territory of our 
fatherland and to pivtect the lives of our people. This is an appropriate and resolute 
act of self-defense. While the Vietnamese people were being forced to fight to defend 
themselves, Vietnam has also taken the initiative to hold talks with Cambodia in order 
to settle the border issue between the two countries. However, the holding of a prepar- 
atory meeting in May 1976 in Phnom Penh was rejected by Cambodia. Afterwards, Vietnam 
repeatedly sent messages to the Cambodian side. But the Cambodian side did not help 

in the settiement efforts. 


Recently, after Cambodia issued statements siandering Vietnam, distorting the border 
situation between the two countries, severing its diplomatic relations with Vietnam and 
wrecking the sentiments of brotherhood between the peoples of the two countries, the SRV 
Government once again proposed that the sooner the two sides get together and talk--at 
whatever level of leadership--the better, in order to settle the border problem between 
the two countries in a spirit of fraternal friendship. 


Loyal to its unswerving line, the SRV Government solemnly declares that Vietnam is deter- 
mined to protect [karpear] the independence, sovereignty and territorial integrity of 
Cambodia and to spare no efforts to safeguard the great bonds of military solidarity and 
friendship between Vietnam anc Cambodia. 
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It is the policy of Vietnam that the border issue between Vietnam and Cambodia should be 
settled with Cambodia on the basis of respect for each other's territorial sovereignty, 
thereby building a permanent border of friendship between the two countries on the prin- 
ciples of fairness and reason. This is the unchanging stand of the SRV, This very just, 
principled stand has been heartily acclaimed by world public opinion in the past few days. 


The immediate and future interest of the Vietnamese people, as well as that of the Cam- 
bodian people, is to be at peace with each other. Any other status would only benefit the 
common enemy of the two nations. Whoever refuses to accept Vietnam's goodwill, intends 

to kindle the flames of war and incites hatred between the nations will be responsibie to 
his own nation and to its history for the crimes he connits, 


We are convinced that the current deplorable situation between Vietnam and Cambodia is only 
a mass of black clouds, for the pure ties of friendship between the peoples of the two 
countries --Vietnam and Cambodia~--will triumph, 


CAMBODIAN, SRV ENVOYS HOLD PRESS CONFERENCES IN PEKING 


For Peking NCNA and Hong Kong ArP reportage on p»ess conferences heid in Peking on 31 Dec- 
ember by the envoys of Cambodia and the SRV concerning recent border problems, see the 
International Affairs section of the 4 January People's Republic of China DAILY REPORT, 


WORLD FEACE COUNCIL DELEGATION ARRIVES IN HO CHI MINH CITY 
OWO11651Y Hanoi VNA in English 1603 GMT 1 Jan 78 OW 


[Text] Hanoi, VNA January 1--The delegation of the World Peace Council led by its Chair- 
man Romesh Chandra has arrived for a visit to Ho Chi Minh City. It was greeted at Tan Son 
Nhut airport on its arrival on Saturday by Vu Dinh Lieu, member of the Central Committee otf 
the Communist Party of Vietnam, president of the Ho Chi Minh City people's committee; many 
vice presidents and secretariat members of the city people's committee; and Nguyen Ngoc 


ra) 


Thanh, standing vice president of the city's fatherland front committee, 


Accompanying the delegation from Hanoi was Phan president of the Vietnam Peace Com. 
mittee and vice president of the World Peace Cc 


Confers Medal on Vice President 
OWO11653Y Hanoi VNA in English 1611 GMT 1 Jan 78 OW 


[Text] Hanoi, VNA January 1--A ceremony was held in Ho Chi Minh City this morning to 
confer the World Peace Council's Joliot Curie gold medal on Neuyen Huu Tho, vice president 
of the Socialist Republic of Vietnam, 


The confermens was made by Romesh Chandra, president of the World Peace Council. Present 
at the ceremony were Nguyen Van Linh, member of the Political Bureau of the Central Com- 
mittee of the Communist Party of Vietnam, member of the Presidium of the Central Committee 
of the Vietnam Fatherland Front; Ph4n Van Dang, member of the party Central Committee, vice 
chairman of the Standing Committee of the National Assembly; Vu Dinh Lieu, member of the 
party Central Committee and president of the Ho Chi Minh City people's committee; Phan Anh, 
president of the Vietnam Peace Committee and vice president of the World Peace Council; and 
leading members of the various public organs and mass organisations. All the members of 
the World Peace Council delegation were present, 


Speaking at the ceremony, Romesh Chandra announced that the World Peace Council has awarded 
its highest distinction to Vice President Nguyen Huu Tho, fuovmer president of the South 
Vietnam National Front for Liberation, and, through hin, ¢ th noire Vietnamese people, 
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“By its acceptance of this medal," Romesh Chandra remarked, "Vietnam gives new strength 
to the World Peace Council, new confidence and optimism to the hundreds of millions of 
supporters of the council in over 130 countries of all continents." 


"Our thoughts today go first of all to a man, loved and revered by all who work for 
peace and independence, President Ho Chi Minh," the WPC president said. "This simple 
and modest man, outstanding genius of our age, is not here with us in person at this 
historic hour, and yet he is with us now and always," 


Romesh Chandra added: "The world honours, through this medal, every man, woman and 
child of Vietnam who took part in the resistance of 30 years to U.S. and French 
imperialist aggression and colonial and neocolonial bondage. 


"The World Peace Council today pledges on the sacred soil of liberated Ho Chi Minh City 
- that it will stand in full solidarity with the Vietnamese people in their present 
struggle to build a new Vietnam." 


"As always, today too, Vietnam fights for the world. And as always, today too, the world 
fights for Vietnam," Romesh Chandra said. 


In his speech, Vice President Nguyen Huu Tho said: "This great honour does nbdt belong to 
me personally, but it goes to 50 million Vietnamese people. The awarding of the Joliot~ 
Curie gold medal symbolises not only the noble international solidarity and the firm 
friendship of the peace and justice-loving people in the world with Vietnam, but also 
their correct evaluation of the Vietnamese pecple!s contributions to the common cause of 
mankind for peace, independence, democracy and socialism" 


On behalf of the Vietnamese people, Vice President Nguyen Huu Tho expressed sincere 
thanks to the World Peace Council for its strong support of the Vietnamese people in their 
resistance against the French colonialists and the U.S. imperialists in the past, as well 
as in the national reconstruction at present. He declared that the conferment of the 
WPC's Joliot Curie gold medal will contribute to encouraging the Vietnamese people in 
their socialist construction. 


In their speeches, the WPC delegation members warmly praised the Vietnamese people's 
just cause, 


Chairman's Statement on Border Conflict 
BKO20656Y Ho Chi Minh City Domestic Service in Vietnamese 0500 GMT 2 Jan 78 BK 


[Report on World Peace Council Chairman Romesh Chandra!s 2 January Ho Chi Minh City 
press conference--portion recorded] 


[Text] At the invitation of the Vietnam Committee for the Defense of World Peace, a 
delegation of the World Peace Council led by its chairman, Romesh Chandra, is now 


visiting Vietnam. 


During its visit to Ho Chi Minh City, the World Peace Council delegation solemnly 
conferred the council?s Joliot Curie gold medal on Vice President Nguyen Huu Tho. 


During its stay in Ho Chi Minh City, the World Peace Council delegation learned of the 
Vietnam-Cambodia border situation and the SRV Government's 31 December 1977 statement 
on this matter. 


To make clear the World Peace Council!s views on this issue, on the morning of 2 January, 
the council delegation organized a press conference. Present were a great number of 
lecal and foreign newsmen and correspondents working in Ho Chi Minh City. 
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To begin, World Peace Council Chairman Romesh Chandra read a statemerit, Our friends are 
invited to listen to the following recorded report by our station on the press con- 
ference: 


[Begin recording in English fading into Vietnamese translation] The World Pace Council 

delegation thanks the local and foreign newsmen and correspondents for coming to this 

rather quickly called press conference, I would like to take this opportunity to read 
statement on behalf of the World Press Council, 


Men and women dedicated to the cause of peace in all parts of the world view with the 
greatest concern and anxiety the situavion related to the question of the frontiers 
between Vietnam and Cambodi2 ‘The World Peace Council and the national peace movements 
on all continents have had the privilege to taire a leading part in the vast solidarity 
movement with both Vietnam and Cambodia during the years of their liberation struggle 
against colonialism and particularly against the barbaric U.S, aggression. Victories 
in these struggles gave new strength and confidence to the struggle for peace and 
against imperialism everywhere. ‘“onflicts and hostilities between the two countries 
are unthinkable for peace workers wno aevoted so much of their energies to support the 
liberation struggles of Vietnam and Cambodia, 


The World Peace Council is shocked and indignant at the widespread massacres and 
atrocities committed inside Vietnamese territory by Cambodian armed forces, claiming as 
victims thousands of innocent Vietnamese citizens--men, women and children--in several 
towns and localities. 


The Government of the Socialist Republic of Vietnam in its statement of 31 December 1977, 
has proposed immediate negotiations between the representatives of the two governments 
at any place and at any level which may be agreeable to the Government of Democratic 
Cambodia. 


The World Peace Council fully supports this proposal and urges all governments and peoples 
to use all the influence at their command to insure that such negotiations are begun 
without delay. 


The World Peace Council appeais for a settlement of the frontiers question on the basis 
of the acceptance of the principles of complete equality; respect for each other's 
independence, sovereignty and territorial integrity; and noninterference in each other's 
internal affairs. 


The Vietnamese and Cambodian peoples are neighbors. They are brother people. Their 
fraternity, friendship and solidarity must be the founcation of their relations in the 
future as they have always been in the past. [end recording] 


NGUYEN DUY TRINH CONCLUDES VISIT TO INDONFSIA 31 DEC 
OW311603Y Hanoi VNA in English 1530 GMT 31 bec 77 OW 


[Text] Hanoi, VNA, December 31--Nguyen Duy Trinh, minister for foreign affairs of the 
Socialist Republic of Vietnam, left Jakarta today, successfully concluding his 4U-day 
visit to the Republic of Indonesia. A joint communique has been released on this visit. 


The Vietnamese foreign minister was seen off at the airport by Mochtar Kusumaatmadja, 
acting minister for foreign affairs, and many high-ranking officials of the Indonestian 
Foreign Ministry. Ambassador Nguyen Hoa and many staff members of the Vietnamese 
Embassy in the Indonesian capital were present at the airport, 


Iv. 3 Jan 78 K 13 VIETNAM 


Joint Communique Issued 


OW311559Y Hanoi VNA in English 1534 GMT 31 Dec 77 OW 


[Text] Hanoi, VNA, December 31--Follows the joint communique, done in Jakarta today, 
on the official visit made to the Republic of Indonesia by Foreign Minister Nguyen 


X ss 


Duy Trinh: 


At the invitation of the foreign minister of the Republic of Indonesia, Foreign Minister 


Nguyen Duy Trinh of the Socialist Republic of Vietnam paid an official visit to Indonesia 


on December 28-31, 1977. 


During his stay in Indonesia, Foreign Minister Nguyen Duy Trinh called on President 
Suharto and Vice President Hamengku Buwono, and paid courtesy calls on Adam Malik, 
chairman of the parliament; Widjojo Nitisastro, minister of state for planning; and 
Professor Tojib Hadiwijaya, minister of agriculture, [In his meeting with President 
Suharto, Foreign Minister Nguyen Duy Trinh conveyed to the former greetings of friend- 
ship from President Ton Duc Thang and Premier Pham Van Dong, 


President Suharto and Foreign Minister Nguyen Duy Trinh unanimously held that the pre- 
sent situation in Southeast Asia was favourable for strengthening the friendship and 
cooperation between the Socialist Republic of Vietnam and the Republic of Indonesia, 
despite the different political systems in the two countries. President Suharto asked 
Foreign Minister Nguyen Duy Trinh to convey his warm greetings to President Ton Duc 
Thang and Premier Phem Van Dong. Foreign Minister Nguyen Duy Trinh and his party 


visited a number of industrial and agricultural establishments in Jakarta and its 
e 


surrounds, 


Foreign Minister Nguyen Duy Trinh heid talks with the acting foreign minister, Dr 

iochtar Kusumaatmadja. Present at the talks, on the Vietnamese side, were Vo Dong Giang, 
vice minister for foreign affairs; Le Duy Trinh, vice minister of agriculture; Nguyen 
Hoa, ambassador of the Socialist Republic of Victnam to Indonestia; and a number of 
other high-ranking officials, On the Indonesian side were Hardi, ambassador of the 
Republic of Indonesia to Vietnam; director-general for political affairs; [as received] 
Dr B.S, Arfin, director-general for international economic and cultural relations; and 

a number of high-ranking officials of the Indonesian Foreign Ministry. The talks took 
place in an atmosphere of frankness, friendship, and mutual understanding. 


The two sides have informed each other of developments in their countries, and exchanged 
views on relations between the two countries and other problems of common concern, They 
hold that the present situation in Southeast Asia is good for all countries in the 


region, and has opened a new chapter in their relations, on the basis of independence, 


peace, neutrality and coopers‘ion, 


The two sides note with satisfaction that recently there has beena new development in the 
relations between Vietnam and Indonesia. They have considered the possibility of 
further strengthening the friendship and cooperation between the two countries, and 
have decided to make common efforts toward agreements on economic, scientific and 
technical cooperation between the two countries to be reached at a mutually convenient 


time, 


ln this regard, the two sides hold that it is ne 
concluded between Vietnam and Indonesia in 1 
two countries. For this purpose, the two si 
a mutually convenient time. Vietnam will appoint a delegation of oil exports to study 

>il prospecting and production in Indonesia. The two sides will also exchange agricul- 
tural experts to study each other's achievements in agriculture and to discuss concrete 


to renew the trade agreement 
rm to the new conditions in the 
agreed to start negotiations at 


— 


matters for cooperation in this fieid., 
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This two sides agree to start negotiations at a convenient time to delineate the two 

countries! common border on the continental shelf in a spirit of friendship, equality 
and mutual understanding and mutual respect, and in conformity with international 

law and practice. Experts of the two countries will meet to prepare for such talks. 


The two sides unanimously agree that the non-aligned movement is increasingly important, 
and that to undertake to maintain the noble objectives of the movement means to give 
active support to the struggle for national independence; to strengthen the solidarivy 
and cooperation among the non-aligned countries against imperialism, colonialism and 
neo-colonialism; to defend and consolidate national independence; to recover and pre- 
serve forever their sovereignty over their natural resources; and establish a new 
‘nternational economic order on the basis of respect for each country's national 
sovereignty. 


The two sides express satisfaction at the good result of the friendship visit of Foreign 
Minister Nguyen Duy Trinh, and hold that the visit has actively contributed to the 
consolidation and strengthening of the friendship and cooperation between the two coun- 
tries. Foreign Minister Nguyen Duy Trinh has thanked the Governmert and the people of 
Indonesia for the warm welcome and hospitality given to him and his party during their 
visit to Indonesia. Foreign Minister Nguyen Duy Trinh has invited the Indonesian 
foreign minister to visit the Socialist Republic of Vietnam, and the Indonesian foreign 
minister has accepted the invitation. The time for the visit is to be fixed through 
normal diplomatic channels. 


THAI CIVIL AVIATION DELEGATION MEETS WITH PHAM VAN DONG 
OW311731Y Hanoi VNA in English 1709 GMT 31 Dec 77 OW 


[Text ] Hanoi, VNA December 31--A civil aviation delegation of the Government of the 
Kingdom of Thailand led by Praisit Narongdet, deputy ministe: of communications, has 
paid a 5-day visit to Vietnam at the invitation of the Vietnam Generai Department of 
Civil Aviation. It held talks with a Vietnamese delegation led by Phung The Tai, 
director of the host department, on preparations for cooperation in civil air transport 
between the two countries. Before its departure the delegation was cordially received 
by Premier Pham Van Dong. Prasit Narongdet handed a letter from Thai Prime Minister 
Kriangsak Chamanan to Premier Pham Van Dong, and received a repiy from hin. 


LAO TRADE DELEGATION ARRIVES 1 JAN 
OWO1LO746Y Hanoi VNA in English 0714 GMT 1 Jan 78 OW 


Text] Hanoi, VNA January 1--A trade delegation of the Lao People's Democratic 
Republic led br Maisouk Saisompheng, member of the Central Committee of the Lao 
People's Revolutionary Party and minister of industry and trade, arrived here yesterday 
for negotiations on a protocol on goods exchange between the two countries in i975. 

The delegation was met at Gia Lam Airport by Dang Viet Chau, minister or foreign 
trade, Lao Ambassador Khamta Douangthongla, and others. 


VFF CENTRAL COMMITTEE CONFERENCE OPENS IN HANOI 29 DEC 
BK3109135Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 29 Dec 77 BK 


[Text ] On 29 December, the VFF Central Committee Presidium held a conference in 


Hanoi under the chairmanship of Comrade Hoang Quoc Viet, party Central Comnittes 
member and chairman of the VFF Central Committee Presidium. 
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In his opening speech, Comrade Hoang Quoc Viet stressed: At this conference, the VFF 
Central Committee Presidium will discuss the Secretariat's report on the activities of 
VFF committees at various levels since the Fourth VFF Congress [words indistinct] 1977 
and the VFF's future program of action, and will endorse the plan to convene the second 
conference of the VFF Central Committee, hear reports on the general situation and tasks, 
on the implementation of the 1977 state plan and on the guidelines outlined in the 1976- 
1980 5-year state plan and the 1978 state plan. 


- Comrade Nguyen Van Tien, member of the Presidium and secretary general of the Central 
Committee of the VFF, presented the Secretariat's report on the activities of VFF comn- 
ittees at various levels and the motions concerning guidelines, tasks and activities in 


the immediate future, 


The conference aiso heard Comrade Zuan Thuy, varty Central Committee secretary and member 
of the VFF Central Committee Presidium, present a number of problems regarding the present 
situation and tasks and Duong Bach Lien, vice chairman of the State Planning Commission, 
report on the 1976-1980 5-year state plan and the 1978 state plan, 


The conference also heard a statement by the comrade representative of the Federation of 

Artisan Industry and Handicrart Cooperatives on the work of the 500,000 cooperative mem- 

bers on the occasion of the federation being acknowledged as a member of the VFF, The 
conference will continue its work on 30 December, 


HANOL RALLY MARKS SUCCESS OF NATIONAL ASSEMBLY SiSSION 


OWO1O846Y Hanoi VNA in English 0746 GMT 1 Jan 78 OW 


[Text] Hanoi, VNA January 1l--A rally was held here yesterday to greet the success of the 
third session of the National Assembly and launch an emulation movement in Hanoi for the 
fuifiiment of the 1978 state plan. Present were Truong Chinh, member of the Political 
Bureau of the Central Committee of the Communist Party of Vietnam and chairman of the 
National Assembly Standing Committee; Le Thanh Nghi, member of the Political Bureau of 

i the party Central Committee and vice premier; Le Van Luong, member of the Political Bureau 
of the party ventral Committee and secretary of the party organisation in Hanoi; and Tran 
Vi, alternate member oi the party Central Committee and mayor of Hanoi. 


At the meeting, Vice-Premier Le Thanh Nghi pointed out that the emulation movement this 
year must aim primarily at productivity and thrift, a new style in management and in work 
and at the eradication of all negative manifestations in the economic and social life, 
TON DUC THANG SENDS NEW YEAR'S GREETINGS TO VIETNAMESE PEOPLE 

W3L0825Y Hanoi VNA in English 0715 GMT 31 Dec 77 OW 


[Text] Hanoi, VNA December 3l--President Ton Duc Thang has sent New Year's greetings 
to the Vietnamese people, 


His message reads: Let our entire party, people and army remain united miilions as one, 
enthusiasticaiiy work, produce and economise, highly concentrate our forces on making 
agriculture advance by Leaping bounds, and successfully fulfil the 1976-1980 five-year 
plan. Greeting the new spring, let's strive for new success! 

Spring 1978. [as received] 


New Year's 'Message' 


OW310827Y Hanoi VNA in English 0719 GMT 31 Dec 77 OW 

[Text] Hanoi VNA December 31--"I sincerely thank the government and the people of 
various ccuntries for their warm assistance to the Vietnamese people in national recon- 
struction," says President Ton Duc Thang in a New year message. 


a 


IV. 3 Jan 78 K 16 VIETNAM 


On behalf of the Central Committee of the Communist Party of Vietnam, the National 
Assembly and the Government of the Socialist Republic of Vietnam, and the Vietnam Father- 
land Front, the president expresses his "best wishes and warmest greetings" to compatriots 
and combatants throughout the country, to the families of fallen combatants, to war 
invalids, soldiers under medical treatment, soldiers' families and to the different 
nationalities, religious communities, the old, the young, and the overseas Vietnamese. 


President Ton Duc Thang commends workers, peasants, revolutionary intellectuals, members 

of the people's armed forces, cadres at all levels and in all branches, and the entire people 
for having, working bravely and creatively, recorded many great achievements. He 
particularly commends the youth for constantly striving to be worthy of their role as 

the shock force of revolution, as manifested in tneir efforts in work and study, and their 
readiness to defend the homeland. 


"Thanks to these efforts, many difficulties have been overcome and new progress has been 
mad2, The line of revolution and the targets set by the fourth party congress are being 
implemented with success. A high revolutionary spirit has emerged at many places", the 
president notes. 


He calls on all compatriots and combatants to "unceasingly uphold the good tradition 
of self-reliance to successfully carry out the revolution of the fourth party congress 
and the testament of venerated Uncle Ho, and complete socialist transformation and 
socialist consiruction in the whole country". 


‘Let's uphold the spirit of coilective mastery, vigorously emulate to work and produce 

with thrift, concentrate the effort of the whole country on a vigorous development of 
agriculture, and successfully fulfill the 1978 state plan and the 1976-1980 five-year 

plan", the president says. 


BRIEFS 


CUBAN NATIONAL DAY--HANOI, Dec 31--A big meeting was held at the municipal theatre in 
Haiphong yesterday in celebration of the 19th anniversary of Cuba's liberation day. The 
meeting was sponsored by the local committee of the Vietnam Fatherland Front and was 
atteneded by Do Chinh, alternate member of the Central Committee of the Communist Party 
of Vietnam; Nguyen Van Binh, deputy general secretary of the Haiphong committee of the 
party; Nguyen Manh Ai, chairman of the local front committee; Nguyen Minh Vy, general 
secretary of the Vietnam-Cuba Friendship Association; and representatives of the 

Foreign Ministry from Hanoi. Cuban Ambassador Melba Hernandez and members of her 

staff also attended the meeting. [Text] [Hanoi VNA in English 0745 GM? 31 Dec 77 OW] 


ARMYWIDE LOGISTICS CONFERENCE--An armywide logistic conference was held from 27 through 

29 December to review the logistic sector's activities in 1977 and discuss guidelines for 
its tasks in 1978. Col Gen Hoang Van Thai, VCP Central Committee member, on behalf of the 
National Defense Ministry, attended and addressed the conference. After reviewing the 
sector's activities in support of the troops! performance of the two political tasks 
during this year, the conference heatedly debated on guidelines for the logistic tasks 

in 1978, namely motivating various echelons to make all-out efforts; promoting the 
logistic sector's right to collective ownership; fostering the masses! creativity; 

further accelerating the productive labor movement, closely organizing economic management; 
and effectively practicing thrift so as to firmly maintain and sradually improve the 
troops' living conditions. [Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1400 GMT 29 Dec 77 OW] 
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NGUYEN DUY TRINH, DELEGATION CONCLUDE VISIT 31 DEC 
Agriculture, Development Discussed 
BK311205Y Jakarta ANTARA in English 0800 GMT 31 Dec 77 BK 


{fext] Jakarta, Dec 31 (ANTARA)--Vice Premier, concurrently foreign minister of the 
Socialist Republic of Vietnam, Nguyen Duy Trinh met Widjojo Nitisastro, the head of the 
Development Planning Board (Bappenas) on Friday. Widjojo briefed his guest on the 
activities and organisation cf the board, Foreign Affairs Ministry Secretary General 
B.S. Arifin said. 


On a visit to Indonesia from December 28 through 31, Minister Nguyen Duy Trinh has 
visited President Suharto, Vice President Sultan Hamengku Buwono, Minister of Agriculture 
Tojib Hadiwijaya and House Speaker Adam Malik. Minister of agriculture, concurrently 
minister of industry ad interim, 7T.jit Hadiwijaya, told reporters that the Vietnamese 
minister tcla him that his country had {ust started to reclaim agricultural land that had 
been devastated during the war. He ssid his government was promoting mixed farming. 


Minister Trinh and party also visited the Agricultural Research Centre and the Soil 
Research Institute, both in Bogor. Present at Tojib*ts meeting with Minister Trinh were 
Arvriculture Ministry Secretary General Panudjo and Industry Minis*ry Secretary General 
f-imad Slame*. 


Joint Statement Issued 
BK311426Y Jakarta Domestic Service in Indonesian 1200 GMT 31 Dec 77 BK 


[Text, Indonesia and Vietnam wish to renew a trade agreement which was signed in 1957. 
An Indonesian-Vietnamese joint communique, which was issued in Jakarta today following 
an official Ueday visit to Indonesia by Vietnamese Foreign Minister Nguyen Duy Trinh 
+hat both countries would determine the date for discussing the renewal of the trade 


Tndonesia and Vietnam will also step up mutual relations in the scientific and technical 
fields by exchanging agriculture experts. In the near future Vietnam will send experts 
to study oil exploration in Indonesia. On the continental sheif boundary it was said 
that @ seussions on the matter will soon be held by experts from the two countries on the 
basis of friendship, mutual respect and international law. 
Tndonesia and Vietnam consider the present situation in Southeast Asia favorable for all 
countries in this region to open a new chapter in friendly relations on the basis of 
neace, neutrality and independence. Indonesia and Vietnam also agreed to increase the 
role of ncralined countries, actively contribute to independence movements and cooperate 
in the struggle against imperialism, colonialism and neocolonialism as well as to strive 
rether tc build a new world economic order based on mutual respect for each other's 


onal sovereignty. 
ANTARA Details 
BK311025Y Jakarta ANTARA in English 0810 GMT 31 Dec 77 BK 


{Excerpts} Jakarta, Dec 31 {ANTS A\--The present situation in Southeast Asia is 


favourable for all countries in the region to open a new page for relations among them 
based on peace, neutrality, independence and cooperation. 
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The statement is contained in a joint communique issued by the Vietnamese Foreign 
Minister and Vice Premier Nguyen Duy Trinh and his Indonesian counterpart, Prof, 
Mochtar Kusumaatmadja, at the end of Trinh's 4-day visit to Indonesia Saturday. 


Talks with Indonesian officials proceeded, according to the communique, in an atmosphere 
of frankness, friendship and mutual understanding. The two sides were gratified to note 
that the relations between Vietnam and Indonesia had recently shown a new development. 
Indonesia and Vietnam, during Trinh's visit, examined the possibility to further 
strengthen the friendship and cooperation between the two countries. 


Minister Trinh expressed thanks to the Government and people of Jndonesia for the warm 
welcome and hospitality accorded to him and members of his party during their stay in 
Indonesia. He extended an invitation to the Indonesian foreign minister to visit the 
Socialist Republic of Vietnam which has been accepted with pleasure, 


Malik: SRV ‘Understands! Indonesians 


{Excerpts] Jakarta, Dec, 31 (ANTARA)--Congress Chairman Adam Malik has said that Mr 
Trinh's visit to Indonesia shows Vietnam's understanding of Indonesia. The visit has 
broken new ground in the relations between the countries, Adam Malik told the press 
following his report to President Suharto at Bina Graha here on Friday morning. 

Adam Malik said further that the obstacles to be surmounted was Vietnam's suspicion of 
Indonesia, which it had labelled a "U.S, and West European lackey." 


The [Socialist] Republic of Vietnam now understands Indonesians and is aware of the 
benefits of naving ties with Indonesia, he aided, Adam Malik suggested that it was time 
for Indonesia to send delegates to Vietnam to return the visits by Vietriamese missions 
to Indonesia. Their visits have shown their government's politica: goodwill, Adam 
malik said, 


Malik went on to say that he saw many possibilities for bilateral cooperation between 
Indonesia and Vietnam, particularly in development schemes in both countries, An 

exchange of experience among farmers and students is an area of possitie cooperation, 

he said, Foreign Minister fas received] Adam Malik also saw the possibility for Indonesia 
to help Vietnam with urea fertilizers, now produced in Indonesia, 


Vietnam's suspicion of ASEAN, which it regards as a U.S. puppet, has not yet been 
expunged. But if Vietnam's goodwill mission had visited other ASEAN countries, Malik 
said, it would understand what ASEAN is. 


BRIEFS 


RICE IMPORTS --According to the head of the National Logistics Board the government has 
ordered 2.4 million tons of rice from several countries. Delivery is guaranteed by the 
countries concerned and shipment will be completed in April 1978, The rice exporting 
countries are the United States, Thailand, Burma, Pakistan, North Korea, South Korea, 
Japan, Brazil, Taiwan, the Philippines ani India, They will ship to Indonesia 300,000, 
700,000, 200,000, 130,000, 100,000, 70,000, 100,000, 60,000, 200,000, 25,000 and 50,000 
tons of rice respectively. The government has ret aside $512 million to finance the 
rice import program. [Jakarta Domestic Service in Indonesian 9700 MT 21 Dec 77 BK] 
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MALAYSIA 
NGUYEN DUY TRINH ARRIVES IN KUALA LUMPUR 
BKO30850Y Kuala Lumper International Service in English 0630 GMT 3 Jan 78 BK 


([Text] The Vietnamese minister for foreign affairs, Nguyen Duy Trinh, arrived in 

Kuala Lumpur today for a 4-day visit. In a statement on his arrival. he said that 
Vietnam and Malaysia were two countrics gecogrenhically and historically close together. 
The peoples of the two countries had long-standing relations of friendship, and this 
relationship had recently known a new development. He said these facts had shown that 
in spite of different social systems, in a spirit of equality, mutual understanding and 
respect, and with the goodwill of both parties, it was possible for Vietnam and Malaysia 
to coexist in peace and friendship and to cooperate with eech other in many fields in 
the interest of each country, and thus benefitting the whole region, 


He hoped during the visit he would have the opportunity to exchange views with Malaysian 
leaders on questions of mutual interest with the view to further consolidating and 
strengthening the relationship and cooperation of the two countries. The 17-man delega- 
tion was met on arrival by the minister of foreign affairs, Tengku Ahmad Rithauddeen 


bin Ismail, 
HEALTH MINISTER TENDERS RESIGNATION 30 DEC 
BK301345¥Y Kuala Lumper Domestic Service in English 1130 GMT 30 Dec 77 BK 


[Text] The minister of health, Tan Sri Lee Siok Yew, today tendered his resignation 
with immediate effect from the cabinet, Ye told a news conference that his letter of 
resignation was sent to Datuk Hussein bin Onn this morning. Tan Sri Lee thanked the 
staff of the ministry for their support and their cooperation during his 6 years as 
minister of health. He hoped they would continue with their good job so that the 
health of the people could be maintained, Tan Sri Lee was a former assistant to a 
minister of education. He was appointed to that post after the 1964 general election, 


He is the member of parliament for Ulu Langat. 
HUSSEIN ANNOUNCES CABINET RESHUFFLE 
BK310716Y Kuala Lumper International Service in English 0630 GMT 31 Dee 77 BK 


[Text] The prime minister, Datuk Hussein bin Onn, today announced a major cabinet 
reshuffle involving six ministers and the promotion of three deputy ministers, 


Datuk Sri Dr Mahathir bin Mohamed is the new minister of trace and industry as well as 
deputy prime minister. 

Datuk Sri Hamzah bin Abu Samah takes over the Ministry of Law, 

Tan Sri Abdul Kadir bin Yusoff now becomes the minister of lands and regional develop- 
ment in place of Datuk Haji Mchamed Agri bin Muda who had resigned. 

The minister of information, Datuk Amar Haji Abdul Taib bin Mahmud, is appointed the 
minister of primary industries to replace Datuk Sri Musa bin Hitam whe takes over the 
education portfolio, 

The minister without portfolio in the Prime Minister's Department, Tan Sri Chong Hon 
Nyan, is the new minister of health. 


The three deputy ministers promoted are: Datuk Shariff Ahmad, the deputy minister of 
home arfairs, who now becomes the minicter of agriculture, The Information Ministry 
portfolio is taken over by the deputy minister of trade and industry, Datuk Sri 
Mohamed Rahmat. The deputy minister of finance, Mr Richard Ho, now becomes the 


minister without portfolio in the Prime Minister's Department, 
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All the appointments take effect from tomorrow. 
Datuk Hussein bin Onn also announced the Ministry of Information 


present portfolios. 


and the Ministry of Trade and Industry would have two deputy ministers each. 
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All the other ministers retain their 


Datuk 


Haji Othman Abdullah and Dr Ling Leong Sik have been appointed deputy ministers of 


information. 
Government and Federal Territory. 


Dr Ling Leong Sik was the parliamentary secretary to the Ministry of Local 
He is the only newly appointed deputy minister. 


AFP Roster 


BK310754Y Hong Kong AFP in English 0607 GMT 31 Dec 77 BK 


[Excerpts] Kuala Lumpur, Dec 31 (AFP)--The following list of the cabinet changes 
announced by Malaysian Prime Minister Datuk Hussein bin Onn today: 


(A) denotes change in portfolio and (B) 

Prime Minister 

Defence 

Deputy Prime Minister 

Trade and Industry 

Labour and Manpower 

Communications 

Attorney-General and Law 

Science Technology and Environment 

Home Affairs 

Works and Utilities 

Welfare Services 

Primary Industries 

Foreign Affairs 

Public Enterprises 

Housing and Village Developnent 

Education 

Finance 

Culture, Youth and Sports 

Local Government and Federal Territory 

Health 

Agriculture 

Information 

Minister Without Portfolio in the 
Prime Minister's Office 


Deputy Ministers: 


In the Prime Minister's Department 
In the Prime Minister's Department 
Defence 

Trade and Inaustry 

Labour and Manpower 

Communications 

Home Affairs 

Works and Utilities 

Primary Industries 

Housing and Village Development 
Education 

Finance 

Health 

Agriculture 

Information 


a Ee 


promction to higher post. 


Datuk Hussein bin Onn 

Datuk Hussein bin Onn 

Dr. Mahathir bin Mohamed 

Dr. Mahathir bin Mohamed (A} 

Datuk Lee San Choon 

Tan Sri V. Manickavasagam 

Latuk Hamzah bin Abu Samah (A) 

Tan Sri Datuk Ong Kee Hui 

Tan Ghazali bin Shafie 

Tan Sri Abdul Kadir bin Yusoff (A) 

Datin Hajjah Aishah binte Abdul Ghani 
Datuk Amar Haji Abdul Taib bin Mahmud (A) 
Tengku Datuk Ahmad Rithauddeen bin Ismail 
Datuk Mohamed Yaacob 

Datuk Michael Chen Wing Sum 

Datuk Musa bin Hitam (A) 

Tengku Tan Sri Razaleigh bin Tengku Hamzah 
Datuk Abdul Samad Idris 

Haji Hassan Adli bin Arshad 

Tan Sri Chong Hon Nyan (A) 

Jatuk Shariff Ahmad (AB) 

Datuk Sri Mohamed Rahmat (AB) 

Richard Ho (AB) 


Datuk Kamaruddin Isa (A) 
S. Subramaniam 
Mokhtar Hashim 
Lew Sip Hon (A) 
K. Pathmanaban 
Mohamed Ali Mohamed Shariff 

Rais Yatim (A) 

Goh Cheng Teik 

Paul Leong 

Datuk Ramli Omar 

Chan Siang Sun and Haji Salleh Jafaruddin 

Dr. Neo Yee Pan (AB) and Rafidah binti Abdul Aziz 
Dr. Sulaiman Haji Daud (A) 

Datuk Mustapha Jabbar and Edmund Langgu 


Datuk Haji Othman Abdullah (A) 
and Dr. Ling Leong Sik (AB) 


and Abdul Manan Othman (A) 
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FIRST SOVIET AMBASSADOR TC PHILIPPINES ARRIVES 

OW291719Y Manila Domestic Service in English 1300 GMT 29 Dec 77 OW 

[Text] Valerian Mikhaylov today arrived in Manila to assume his post as the Soviet 
Union's first ambassador to the Philippines. Mikhaylov was greeted at the Manila inter- 
national airport by representatives of the Department of Foreign Affairs and the 
Soviet Embassy. Prior to his assignment here Mikhaylov had been the deputy chief of 

the J.S. Department of the Soviet Foreign Ministry in Moscow since 1972. 

DEFENSE DEPARTMENT [SSSURS YEAR-END REPORT 


OW301824Y Malolos International Service in English 0710 GMT 30 Dec 77 OW 


[Text] The Defense Department says, in a year-end assessment, that the state of public 
order in the Philippines remained under control. The report said the government has 
contained the major sources oi internal threats to nationai security and stability and 
has eurbed the activities of criminal elements- Tne report noted that government exer- 
cise of .ts authority and power has been accompanied by maximum tolerance and compassion. 


The Defense Department report added that (?ordinary) crimes like smuggling, drug 
trafficking, carnaping [as heard] and armed banditry (?continued to grow). The report 
also explained why curfew remains enforced in 12 Mindanao provinces. One of the major 
reasons cited is the presence of rebel operational bases in those areas. 


BRIEFS 


ECONOMIC GROWTH--Economic Planning Secretary Gerardo Sicat says the Philippine economy 
performed creditably this year by posting a 6.1l-percent expansion rate. The 6.1-percent 
real growth rate for this year is slightly lower than the 6.3-percent growth rate achieved 
in 1976. Seeretary Sicat said the performance is still good considering the slowdown in 
investments, the slackening of construction activities and poor export earnings. The 
economic planning secretary said these adverse developments were offset by increased 
production in such sectors as agriculture and mining. Secretary Sicat also projected 

that the economy would post a growth rate in access of 7 percent next year. [Malolos 
International Service in English 0710 GMT 28 Dec 77 OW] 


PAYMENTS SURPLUS--Government figures show that the Philippines had a balance of payments 
surplus of $170 million in the first 11 months of this year. The central bank projected 
that this surplus would reach $200 million before the year ends. On trade issues, the 
statistics show that the Philippines suffered a deficit of $574 million from Jan to Nov 
of this year. The country's imports totaled $2.9 billion against exports amounting to 
$2.3 billion. [Malolos International Service in English 0710 GMT 29 Dec 77 ow] 


JAPANESE GRANT--Japan has granted 1.5 billion yen or about $4.8 million to the Philip- 
pines food production program. The money will be used for the purchase of fertilizers 

and pesticides to be used in various agricultural areas in the Philippines. The ex- 
change of notes on the grant were made in Manila by Philippine Foreign Secretary Carlos 
Romulo and Japanese Ambassador to the Philippines Kiyohisa Mikanagi. The funds will be 
administered by the National Food and Agriculture Council. [Text] [Malolos International 
Service in English 0710 GMT 29 Dec 77 Ow] 
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